ﬂldw/Nothing but HEAVY DUTY?

Important operating and safety instructions
Please read and save these instructions

Wichtige A | und Sicherh
Bitte diese Hinweise lesen und aufbewahren

Consignes d'utilisation et de sécurité importantes
Veuillez lire ces consignes et les conserver.

Importanti istruzioni per l'uso e la sicurezza
Si prega di leggere e conservare le presenti istruzioni
de seguridad

"

Instrucci deusoei
importantes o
Por favor, lea y guarde estas indicaciones

Instrugdes de utilizagdo e seguranga
Por favor, leia e guarde estas instrugdes

Belangrijke gebruiks- en veiligheidsinstructies
Lees deze instructies door en bewaar ze

Vigtig information om anvendelse og sikkerhed
Lees venligst denne vejledning igennem og gem den til
senere brug.

Viktige bruks- og sikkerhetsinstrukser
Disse instruksene skal leses og oppbevares

Viktiga anvandni och sakert
Lés dessa anvisningar och forvara dem sékert for framtida
referens

Tarkeita kaytto- ja turvallisuusohjeita
Lueja sallyta nama ohjeet

INHavTIKEG
2ag mapakahoUpe va 6|tx[3aosrs Km cpu)\aﬁm auTég 1|g
uTrodeigelg

Onemli kullanim ve giivenlik agiklamalari
Ltfen bu aciklamalari okuyunuz ve muhafaza ediniz

Dulezité pokyny k pouziti a bezpecnostni pokyny
Tyto pokyny si prectéte a uschovejte

@

Délezité pokyny k pouZitiu a bezpeénostné pokyny
Tieto pokyny si precnajte a uschovaijte

Wazne owki dotycza t ia i
bezpieczenstwa

Prosimy przeczytac i zachowa¢ niniejsze instrukcje

Fontos alkalmazasi és biztonsagi Gtmutatasok
Kérjik, olvassa el és Grizze meg az Utmutatésokat.

Pomembni napotki za uporabo in varnostni napotki
Te napotke preberite in shranite

Vazne upute o primjeni i sigurnosne upute
Molimo procitajte i sacuvaijte ove upute

Svarigas lietosanas un drosibas norades
Ladzu, izlasiet un ievérojiet §is instrukcijas

Svarbiis naudojimo ir saugos nurodymai

PraSom perskaityti Siuos nurodymus ir juos iSsaugoti.
Téhtsad kasutus- ja ohutusjuhised

Palun lugege juhised Iabi ja hoidke need alles

BaxHble MHCTPYKLMM N0 MPUMEHEHHUIO 1 TeXHUKe
6GesonacHocT
MoxanyiicTa, NPounTaliTe 1 COXPAHITE 3TU MHCTPYKLIMM

BaXHU yKa3aHus 3a NPUNOXeHUeTO U GesonacHocTTa
MOI’IR, npoyeTeTe Te3n yKkasaHua 1 v 3anasete

Instructiuni importante de utilizare si siguranta
Cititi si pastrati aceste instructiuni

Baxuu 3a 1 Ge:
[MpouuTajTe 11 OBUE HANOMEHY U BHUMABajTe Ha HUB
Baxnuei BKa3iBKM L4OA0 3aCTOCYBAHHS Ta TEXHIKN
Gesnekn
MpouuTalite Ta 36epiraiiTe Lj BKa3iBkN
Al it Adls cilaslel
Lekin g il Y1 o sl f ola

ENGLISH

DEUTS

FRANCAIS

[TALIANO

ESPANOL

PORTUGUES

NEDERLANDS

SVENSKA

EANHNIKA

TECHNICAL DATA BATTERY LAMP  TECHNISCHE DATEN AKKULEUCHTE  CARACTERISTIQUES TECHNIQUES LAMPE TORCHE ABATTEREE ~ DATI TECNICI LAMPADA A BATTERIA  DATOS TECNICOS LAMPARA RECARGABLE PORTATIL  CARACTERISTICAS TECNICAS LAMPADAABATERIA  TECHNISCHE GEGEVENS ACCULAMP  TEKNISKE DATA BATTERILAMPE  TEKNISKE DATA/ BATTERI - LAMPE  TEKNISKA DATA BATTERILAMPA  TEKNISET ARVOT AKKUVALAISIN  TEXNIKA ZTOIXEIA BANOZ MIMATAPIAZ
Rated Power. 57W 57W  Puissance absorbée nominale. 57W  Potenza assorbita nominale. 57W  Potencia nominal de entrada 57W  Consumo de energia nominal 57W  Nominaal vermogen 57W  Nominel optagen effekt 57W  Nominell opptaks ytelse 57W  Nominell ineffekt 57W 57W  OvopaoTiki GAwaon evépyeiag, 57W
Lighting time with one fully charged battery Leuchtdauer mit 1 voll geladenen Akkupack Temps d'éclairage avec 1 batterie chargée completement Tempo di illuminazione con 1 batteria pienamente caricata Autonomia con 1 paquete de baterias completamente cargadas Tempo de iluminagao com 1 bloco de baterias completamente carregado Verlichtingsduur met 1 volgeladen accupack Lysstyrkens varighed med 1 fuldt opladet batteri Lysvarighet med én fullt ladet batteripakke Belysmngslld med 1 fulladdat batteripaket Valaisuaika 1 tayteen ladatulla akkusarjalla DAidipkeia Aemoupyiag pe 1 yepdm povada pmarapiog

Mode High 25h hdchste Stufe 25h livello medio. 25h livello alto 25h nivel alto. 25h nivel alto. 25h hoog niveau. 25h hait trin 25h hoyt niva 25h hog niva 25h korkea teho. 25h LeyaAn okdAa. 2, 5 h

Mode Medium 6h mittlere Stufe 6h niveau moyen 6h livello medio. 6h nivel medo. 6h nivel média. 6h gemiddeld niveau 6h middel trin 6h medium niva 6h medel niva 6h teho 6h uéon okdha

Mode Low. 1325h niedrige Stufe 1325h niveau bas 1325h livello basso. 1325h nivel bajo. 1325h nivel baixo 1325h laag niveau 1325h lavt trin 1325h lavt niva. 1325h lag niva 1325h alhainen teho 1325h IKpr OKGAQ 13, 25 h
Luminus flux Lichtstrom Flux lumineux Flusso luminoso Flujo luminoso. Fluxo luminoso Lichtstroom Lysstrem Lysstrom Ljusstrom Valovirta uwrewi pory

Mode High 550 Im héchste Stufe 550 Im livello medio. 550 Im livello alto 550 Im nivel alto 5501m nivel alto. 550 Im hoog niveau 550 Im hejt trin 550 Im hoyt niva 550 Im hég niva 550Im korkea teho. 550 Im peyaAn okdha 550 Im

Mode Medium 250 Im mittlere Stufe 250 Im niveau moyen 50 Im livello medio. 250 Im nivel medio. 250 Im nivel média 2501m gemiddeld niveau 250 Im middel trin 250 Im medium niva 250 Im medel niva 250 Im i teho 250 Im uéon okdha 250 Im

Mode Low 100 Im niedrige Stufe 100 Im niveau ba 100 Im livello basso. 100 Im nivel bajo. 100 Im nivel baixo. 100Im laag niveau 100 Im lavt trin 100 Im lavt niva. 100 Im lag niva 100 Im alhainen teho. 100 Im ukpr) oKkaAat 100
Charging time 117min  Ladezeit, 17min  Temps de recharge M7min Tempo di carica. 7min Tiempo de carga 17 min Tempo d M7min  Laadtid. 17min O ingsti 117min  Ladetid M7min L ingsti 117min  Latausaika. 117min  Xpovog gopriong. 117 min
Colour rendering index (CRI) 80 F i 80 Indice de rendu des couleurs. 80 Indice di resa cromatica. 80  Indice de 6n cromética 80 Indice de reprodugzo de cores 80 K ind 80 F i F: i indeks 80 Fa ingsi 80 arir i i 80  Acikng fig amrédoang 80
Colour 4000K  F 4000K  Température des couleurs 4000K  Temperatura di colore. 4000K de color. 4000K  Temperatura da cor 4000K Kl 4000K  F F 4000K  Fi 4000 K 4000K  Xpwpariki i
Battery voltage 4V Spannung 4V Tensionaccu 4V Tensione batteria 4V Voltaje de bateria 4V Tensdod lad( 4V Spanning 4V Udskiftni paending Spenning i 4V ispanni 4V Jannite vaihtoakku 4V Taon avioMaKTIKAG pTraTopia....
USB-input. 5VDC,0.1A-21A  USB Eingang 5VDC,0,1A-21A  USBEnirée, 5VDC,01A-21A  USB Ingresso. 5VDC,01A-21A  USBEntrada 5VDC,01A-21A  USBEntrada. 5VDC,01A-21A  USB Ingang 5VDC,0,1A-2,1A  USB Indgang USB Inngang 5VDC,0,1A-21A  USBIngang 5VDC,0,1A-21A  USB Tulo. 5VDC,0,1A-21A  USB Eioodog
Weight 0,18kg  Gewicht 0,18kg  Poid 018kg  Peso 018kg  Peso 018kg  Peso 018kg  Gewicht 0,18kg  Veegt. Vekt 0,18kg  Vikt 18kg  Paino 0,18kg  Bdpog.
Weight with battery 024kg  Gewicht mit Akku 024kg  Poids avec l'accu Peso con batteria. 0,24kg  Peso con bateria. 024kg  Pesocom 024kg  Gewicht metaccu 024kg  Veegt med batteri Vekt med batteri 024kg  Viktinkl. batteri 024kg  Paino akun kera. 0,24 kg Bapo; HE |mmnmn
Protection class IP54 IP54  Classe de protection. Classe di protezione: P54 Clase de proteccién IP54  Classe de protecdo. P54 P54 i IP54  Kapsling IP54 P54 ur] [V
Recommended ambient operating ~18..+50 °C L beim Arbeiten -18..450°C  Température conseillée lors du traval.... ‘Temperatura consigliata durante il lavoro. -18..450°°C ambiente durante el trabajo -18..450°C  Temperatura ambiente aotrabalhar. -18..450 °C tiidens het werken. -18..+#50°C  Anbefalet temperatur under arbejdet Anbefalt omgi under arbeid. -18..+50 °C i vid arbete: ~18..#50°C  Suositeltu ympansmn l&mpétila tyon aikana -18..+50°C BN KaTd TV epyaoia
Recommended ambient charging +5..+40°C  Empfohlene L beim Laden +5..440°C  Température conseillée lors dea recharge Temperatura consigliata durante la ricarica +5..40°C ambiente durante la carga +5..#40°C  Temperatura ambiente 20 carregar. +5..440°C tiidens het laden. +5..+#40°C  Anbefalet temperatur under opladning . Anbefalt omgi under opplading. +5..+40°C vid i +5..#40°C  Suositeltu ympériston lampotila alkana +5..+40°C BAM am eo

Battery L4B..  Empfohlene Akkutypen L4B..  Batteries conseilé Batterie consigiatt L4B...  Tipos de acumulador L4B..  Tipos de baterias L4B.. accutypes L4B.. i Anbefalte i L4B.. R i L4B..  Suositellut akkutyypit L4B.. 0mol
Recommemded USB power supply CUSB  Emfohl USB-Netzteil CUSB  Alimentation USB conseillée. USB consigliata. CUSB  Fuente de 6n USB CUSB  Fonte de alimentagéo USB CUsB USB voeding CUSB  Anbefalet USB Anbefalt USB- i cusB USB-stromforsorni CusB USB-virtalahde CUSB & Hevn
m WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, mAVERTISSEMENT‘ Llre tous les avertlssemems de sécurité, les instructions E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni operative, m ADVERTENCIA Lea todas las advertenclas de peligro, |nstrucc|ones, E ADVERTENCIA Deve ser lidas todas as adverténcias de seguranga, m WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen, ﬂ ADVARSEL Las alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer og m ADVARSEL! Les gjennom alle sil advarsler, m ! Lds noga igenom alla sékerhetsanvisningar, illustrationer m VAROITUS Lue kaikki turvalllsuusmaarayksel chjeet kuwtukset ja E I'IPOEIAOI'IOIHIH' AluBmm oA:g I rrpnzlﬁurrmrrnuq uTodeigeig, 06r|v|z;,
follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or Darstellungen und Spenf kationen filr dieses lesi etles fournies avec cet outil illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. || mancato rispetto delle y con esta eléctrica. En  instrugdes, ilustragdes e especificagdes fornecidas com esta fel ica. i i en ificaties voor dit i specifikationer, som Iolger med dette el-vaerktej. En manglende illustrasjoner og speslflkasjoner for dette elekﬁoverktlyet Feil ved och specifikationer som medfoljder detta elverktyg. Fel som uppstar ill folid ~erittelyt, jotka laman mukana. TIEPIYPUQES kel i auT To AEKTPIKG py: Apheteg kard mpnvn w
serious injury. bei der der i konnen électrique. La non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer des istruzioni di seguito riportate puo causare scosse eletfriche, incendi /o lesioni gravi. caso de no atenerse a las siguientes, ello pued; una descarga desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas abaixo pode causar choque niet worden opgevolgd, afalle kan medfre elektrisk sted, kan medfere av att anvisningama nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga  annettujen ohjeiden iminly6nti saattaa johtaa sa (v umoBeiGewv mopei va Tpokakéaouv o wbuvn TupKaidg fkor
Save all warnings and instructions for future reference. elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere VerIe\zungen verursachen. chocs électriques, des incendies ou de graves blessures. Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza eléctrica, un incendio y/o lesion grave. elétrico, incéndio efou graves lesdes. kan dit een elekmsche schok brand of emsng letsel tot gevolg hebben brand og/eller alvorlige kvaestelser. elekiriske stot, brann ogleller a\vorhge skader. kroppsskador. tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen. 0Bapolg Tpauamopol,
Sie alle Si und fiir die Zukunft ~ Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s‘y reporter ~ futura. Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.  Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia. Bewaar alle en voor gebruik. Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug. Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene. Férvara alla vamingar och anvisningar for framtida bruk. Séilyta kaikki i jamuut ohjeet i varten. uhdére oheg g mpoeiBomoinikég umoBeiSeig kan oBnyieg yia kdBe pehhovmiki xpfion.

m SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY-LAMP

Warning: Do not direct the light beam at persons or animals and do not stare
into the light beam yourself (not even from a distance). Staring into the light
beam may result in serious injury or vision loss.

Don't use this tool in wet areas

The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source
reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

m SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY

Only use Milwaukee Type L4 B... rechargeable batteries.

Remove the battery pack before starting any work on the appliance.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning

them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our

environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme
iately with

auf.

E SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU-LEUCHTE

Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf Personen oder Tiere richten.
Nicht in den Lichtstrahl sehen (auch nicht aus groRerer Entfernung). Das
Sehen in den Lichtstrahl kann ernsthafte Verletzungen oder den Verlust der
Sehkraft verursachen.

Das Gerét nicht in feuchter Umgebung verwenden.

Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle das
Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss die komplette Lampe ersetzt
werden.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU

ultérieurement.

ﬂ AVERTISSEMENTS DE SECURITE SPECIAUX LAMPE TORCHE A
BATTERIE

Attention: Ne jamais diriger e faisceau lumineux directement sur des personnes ou des
animaux. Ne pas regarder dans le faisceau lumineux (meme aune certaine distance). Le fait

E AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIALI LAMPADA A BATTERIA

Attenzione: non dirigere mai il fascio di luce direttamente su persone o animali. Non
guardare nel fascio di luce (nemmeno da notevole distanza). Guardare nel fascio di luce
pud comportare lesioni serie o la perdita della vista.

de regarder dans le faisceau lumineux peut causer de sérieuses blessures ou entrainer la
perte de l'acuité visuelle.

Ne pas utiliser appareil dans un environnement humide.

La source de lumiére de cette lampe ne peut pas étre remplacée. Lorsque la source de
lumiére aura atteint la fin de sa vie ufile, la lampe toute entiére devra étre remplacée.

m CCONSIGNES DE SECURITE SPECIALES - ACCUS

Nur Akkus vom Typ L4 B...
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmilll werfen.

Utiliser uniquement des batterie rechargeables Milwaukee de type L4 B....
Avant tous travaux sur la machine refirer [accu interchangeable.
Ne pas ]eter les acous \nlerchangeables usés auf feu ou avec les déchets ménagers.

temperatures. In case of contact with baltery acid wash it off i
soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes
and immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to
ashort circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or allow
afluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can
cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The Battery-lamp is intendend to be used light independent use away from
mains supply.
Do not use this product in any other way as stated for normal use.

CHARGING

Plug your USB cable into a power source such as an AC wall adaptor, computer
or car port.

The indicator light will display the charging status:

Red flashing: charging, 0-79% charged

Green flashing: charging, 80-99% charged

Green solid: 100% charged

Red/Green flashing: damaged or faulty battery

If the light indicator flashes red and green, check that the battery is fully seated
into the bay. Remove the battery and reinsert. If the light continues to flash red
and green, the battery may be extremely hot or cold, or wet. Allow the battery to
cool down, warm up, or dry out and then reinsert. If the problem persists, contact
a MILWAUKEE service facilty.

FUEL GAUGE

When the battery is inserted or device tumed on; the battery capacity is
displayed for 3 seconds as follows:

The fuel gauge will display the battery life:

Red flashing: < 3% remaining

Red solid: 3-10% remaining

Yellow solid: 11-49% remaining

Green solid: 50-100% remaining

BATTERIES

ietet eine Alt an; bitte des accus usés.
fragen Sie Ihren Fachhéndler. Ne pas consever \es accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de
nicht mit
(Kurzschlussgefahr). En as de condt 8 drémes, du liquide caustia peuts echapperd un
Unter extremer Belastung oder extremer kann aus é.En cas de contactavec | liquid
Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung mit bamene \aver |mmedlatemem avec del'eau et du savon. En cas de wmad avec \es yeux,
Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife Bei rincer et consulter immé un médecin,

sofort mindestens 10 Minuten griindlich spiilen und unverziiglich einen Arzt
aufsuchen.
Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von oder P
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nichtin
Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine F\usswgke\ten in d|e Geréte
und Akkus eindri i oder leitféhige FIU:

bestlmmte Chemi und Blei oder Prcdukte d\e
Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Akku-Leuchte ist angig von einen als

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et
de dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger 'outil, le
bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a lintérieur
de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, oerlalns

Non in ambienti umidi.
La fonte di luce di questa lampada non pud essere sostituita. Quando la fonte di luce avra
raggiuntoa fine della sua vita utle, dovra essere sostituita tutta la lampada.

E AVVERTENZE DI SICUREZZA BATTERIA

Usare soltanto batterie ricaricabili Miwaukee del tipo L4 B....

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Siprega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la sicurezza, nel volantino
allegato.

Nel vano dinnesto per a batteria del caricatore non devono entrare parti metaliche.
(ericolo di cortocircuito).

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte, lacido di
queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con Iacido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti ¢ contattare subito un medico.
Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto causati da corto
circuito, non immergere mai [utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido
& non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi
corrosivi o conduttori come acqua salata, a\cum agenti chimici, agent\ candegglant\ [
prodott contenent agenti

UTILIZZO CONFORME

produits chimiques industriels, les produits de oude
etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La lampe & batterie pourra étre utiisée pour éclairage méme en absence d'une
connexion au réseau électrique.
Comme déja indiqué, cette machine nest congue que pour étre utiisée conformément aux

einsetzbar .
Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaR verwendet werden.

LADEVORGANG

Das USB-Kabel an eine Stromquelle anschlieRien, . B. Netzsteckdose, Computer oder
Ladebuchse im Auto.

Die Leuchtanzeige zeigt den Ladezustand an:

Rotes Blinklicht: Ladevorgang, 0-79% geladen

Griines Blinklicht: Ladevorgang, 80-99 % geladen

Griines Dauerlicht: 100% geladen

Rot-griines Blinklicht: Akku defekt oder falsch eingesetzt

Wenn die L ige rot und griin blinkt, si dass der Akku
richtig eingesetzt ist. Dazu den Akku entnehmen und erneut einsetzen. Wenn
die Leuchtanzeige weiterhin rot und griin blinkt, ist der Akku méglicherweise
sehr warm oder kalt oder feucht. Dementsprechend den Akku abkihlen,
aufwérmen oder trocknen lassen und erneut einsetzen. Wenn das Problem
fortbesteht, wenden Sie ich an den MILWAUKEE-Kundendienst.

Battery packs which have not been used for some time should be recharged
before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery
pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after used.
To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the
charger once itis fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from
moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation

Description see text section.
Beschreibung siehe Textteil
Pour la description voir la section de texte
Per la descrizione vedi la sezione di testo
Ver texto descriptivo
Para a descrigéo veja a se¢do de texto.
Beschrijving zie tekstgedeelte
Se beskrivelse i teksten
Beskrivelse, se tekstdelen.
Beskrivning se textdelen
Kuvaus katso tekstiosio
Mepiypagr) BAETTE TO TPRAHA KeIpévou
Metin bélimiindeki aiklamalara dikkat edin
Popis viz textovou ¢ast
Popis pozri textovii Cast'
Opis znajdziesz we fragmencie tekstowym
Aleirast lasd a szoveges részben.
Opis glej del besedila
Opis vidi u dijelu teksta
Aprakstu skatit teksta dala
Aprasymas teksto dalyje
Kirjeldust vaadake tekstiosast
Onvcakve cM. B TEKCTOBOV YacTi
3 OMUCAHVETO BYX TEKCTOBATA YaCT
Pentru descriere vezi partea de text
3a onvc Biav TekcTyaneH aen
OnuC AMB. y TEKCTOBIN YacTUHi
oall jhil Cia g

DC
5V
01-21A —

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,

national and international provisions and regulations.

« The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are
exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent
short circuit.

« Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source
reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components need to
be replaced which have not been described, please contact one of our
Milwaukee service agents (see our list of i

LADEZUSTANDSANZEIGE
Nach Einstecken des Akkus oder nach Einschalten der Lampe zeigt die
denl des Akkus fiir 3 Sekunden an:

Rotes Blinklicht: < 3% verbleibende Kapazitét
Rotes Dauerlicht: 3-10% verbleibende Kapazitat
Gelbes Dauerlicht: 11-49 % verbleibendeKapazitét
Griines Dauerlicht: 50-100% verbleibende Kapazitat

AKKUS

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.
Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des

CHARGEMENT

Connecter le cable USB avec une source de courant, par exemple une prise de réseau, un
ordinateur ou une prise de recharge dans la voiture.

Le voyant remarquera [‘état de la charge

Clignotement rouge : charge en cours, complétée 0-79%

Clignotement vert: charge en cours, complétée 80-99 %

Voyant fixe vert : charge complétée 100%

Clignotement rouge-vert : batterie défectueuse ou insérée.
Sile voyant lumineux clignote en rouge et vert, s'assurer que la batterie rechargeable ait ét¢
insérée correctement. A cet effet, enlever la batterie rechargeable et linsérer de nouveau. Si
le voyant lumineux continue a clignoter rouge et vert, la batterie rechargeable pourrait tre
trés chaude, irés froide ou humide. Par conséquent, laisser refroidir, chauffer ou sécher la
batterie rechargeable et linsérer de nouveau. Sile probléme persiste, adressez-vous au
senvice assistance MILWAUKEE.

VISUALISATION CHARGE

Aprés insertion de la batterie ou aprés mise en marche de la lampe, le voyant
lumineux indique 'état de charge de la batterie

Clignotement rouge : < 3% de capacité résiduelle

Lumiére fixe rouge : 3-10% de capacité résiduelle

Voyant jaune fixe : l'autonomie restante est de 11449 %

Lumire fixe verte : 50-100% de capacité résiduelle

ACCUS

Recharger les accus avant utiisation aprés une longue période de non utilisation.
Une température supérieure  50°C amoindit la capacité des accus. Eviter les expositions
prolongées au soleil ou au chauffage.

Léngere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fiir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen
aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lager.

Akku alle 6 Monate emeut aufladen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und
i i i i erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stralte

transportieren.
+ Der kommemelle Transport von Lithium- Ionen -Akkus durch
unterliegt den des
Die i und der Transport dirfen

Personen durchgefiihrt
werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiltzt und isoliert sind, um
Kurzschlisse zu vermeiden.

+Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

oder Akkus dirfen nicht werden

Tenir propres tacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond aprés fuiisation.
Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie quand
celles-ci seront chargées.

En cas dentreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge denviron 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives concemant e transport
de produits dangereux.

Le transport de ces batteri
normes locales, nationales et intemationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Le transport commercial de batteries fithium-ion est réglé par les dispositions concemant
le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le transport devront
étre effectués uniquement par du personnel formé de faon adéquate. Toutle procédé
devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

Stassurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des courts-circuits.
Siassurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer  lintérieur de son
emballage.

Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas étre
fransportées.

Pour tout é ire veuilez vous adresser  votre transporteur
professionnel.

dans le respect des dispositions et des

ENTRETIEN

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle das
Ende ihrer L erreicht hat, muss die komplette Lampe ersetzt

CAUTION! WARNING! DANGER!

werden.
Nur Zubehor und Mil Ersatzteile . Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
lassen ire Garantie/
K beachten).

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Do not stare at the operating light source.

Class Il electrical protection.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batteries
together with household waste material.

Electric tools and batteries that have reached the end of their
life must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling advice
and collection point.

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unlerAngabe der

La source de lumiére de cette lampe ne peut pas étre remplacée. Lorsque la source de
lumiére aura atteint la fin de sa vie ufile, la lampe toute entiére devra étre remplacée.
Nutiiser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour des piéces dont Iéchange n'est
pas décrit, s'adresser de préférence aux stations de service aprés-vente Milwaukee (voir
brochure Garantie/Adresses des stations de service aprés-vente).
En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en indiquant le
mcdele de \a machlne et \e numerc de six chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et
tance techni directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Wmnenden Germany.

SYMBOLES

ype und der Nummer auf dem L bei

Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgféltig durch.

22

Nicht in die eingeschaltete Lichtquelle sehen.

X

Elektrische Schutzklasse IIl.

Sk

El d i diirfen nicht mit
dem Hausmilll entsorgt werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu sammeln und
zur umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den urlllchen Behorden oder bei
Ihrem F nach und

Européisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitétszeichen

Ukrainisches Konformitétszeichen

Euroasiatisches Konformitétszeichen

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

EE

Ne pas regarder la source de lumiére lorsqu'elle est allumée.

XX

Classe de protection électrique IIl.

]

Les disposiifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont & collecter
séparément et & remettre & un centre de recyclage en vue de
leur élimination dans le respect de I'environnement.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en
vue de connaitre l'emplacement des centres de recyclage et
des points de collecte.

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d'Eurasie

m INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD LAMPARA
RECARGABLE PORTATIL

iCuidado!: No dirigir jamas el rayo de luz directamente a personas o animales. No
mirar directamente al rayo de luz ( tampoco a mayor distancia). El dirigir la vista
directamente al rayo de luz puede provocar graves lesiones o la pérdida de la fuerza
visual.

No utilizar el aparato en ambiente himedo

La fuente de luz de esta lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de luz alcanza el
final de su tiempo de vida debera susfituirse la lampara completa.

m INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD BATERIA

Utilizar solo acumuladores Milwaukee del tipo L4 B....

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterfas usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee ofrecen

un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de dcido
entes de la baterfa. En caso de contacto con éste, limpie lazona

con agua y jabén. i el contacto es enlos ojos, limpiese concienzudamente con agua

durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

Advertencial Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al producto

debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el

cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o

conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y

blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La lampada a batteria puo essere utilizzata per lilluminazione a
dalla presenza di un collegamento alla rete elettrica.
Utilizzare il prodotto solo per ['uso per cui & previsto.

CARICAMENTO

Collegare il cavo USB ad una sorgente di corrente, ad esempio ad una presa di rete, un
computer o una presa di ricarica nellautomobile.
Lindicatore luminoso visualizza lo stato di carica:
Lampeggio rosso: ricarica in corso, completata allo 0-79%
Lampeggio verde: ricarica in corso, completata al 80-99 %
Luce ﬁssa verde: ricarica completata al 100%
rde: batteria ricaricabile difettosa o inserita non

Se 'indicatore luminoso lampeggia rosso e verde, accenalsw che la batteria ricaricabile sia
stata inserita Alo scopt la batteria bile ed inserirla

Se lindicatore lumil i 10350 € verde, la batteria
ricaricabile potrebbe essere motto calda, molto fredda o umida. Di conseguenza fare
freddare, riscaldare o asciugare la batteria ricaricabile ed inserirla nuovamente. Se il
problema persiste, contattare il servizio di assistenza MILWAUKEE.

VISUALIZZAZIONE CARICA

Dopo aver inserito Ia batteria o dopo aver acceso la lampada, lindicatore
luminoso visualizza lo stato di carica della batteria ricaricabile:

Lampeggio rosso: < 3% di capacita residua

Luce fissa rossa: 3-10% di capacita residua

Luce fissa gialla: 11-49 % di capacita residua

Luce fissa verde: 50-100% di capacita residua

BATTERIE

Batterie non utiizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima delluso.
Atemperature superiori ai 50°C , la polenza della batteria si riduce.

La lampara por bateria puede emplearse como herramienta de luminacion sin necesidad
de conexion a la red.
No utiice este producto para ninguna ofra aplicacion que no sea su uso normal.

PROCESO DE CARGA

Conectar el cable USB a una fuente de corriente, p.ej. toma de corriente de red, ordenador o
cargador de coche.

Elindicador luminoso indica el estado de carga:

Luz roja intermitente: Proceso de carga, 0-79% cargado

Luz verde intermitente: Proceso de carga, 80-99 % cargado

Luz verde continua: Proceso de carga, 100% cargado

Luz roja y verde intermitente: Acumulador defectuoso o mal colocado

Si el indicador luminoso parpadea con luz roja y verde, asegurarse de que el acumulador
se ha colocado correctamente. Para ello, exiraer el acumulador y volver a colocarlo. Si el
indicador luminoso sigue parpadeando con luz roja y verde, es posible que el acumulador
esté demasiado caliente, frio o himedo. Segun lo que corresponda, dejar que el
acumulador se enfrie, se caliente o se seque y volver a colocarlo. Si el problema persiste,
pdngase en contacto con el servicio de atencion al cliente de MILWAUKEE.

INDICADOR DE ESTADO DE CARGA

ﬂ INSTRUCOES DE SEGURANGA ESPECIAIS LAMPADA A BATERIA

E SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCULAMP

ﬂ SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERILAMPE

E SIKKERHETSINSTRUKSER BATTERI - LAMPE

ﬂ SARSKILD SAKERHETSINFORMATION BATTERILAMPA

E AKKUVALAISIN LAITEKOHTAISET TURVALLISUUSMAARAYKSET

E EIAIKEZ YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ OANOZ MATAPIAZ

Aviso: Nunca diria o raio de luz directamente para pessoas ou animais. N&o olhe no raio
de luz (nem mesmo de maiores distancias). Olhar no raio de luz pode causar feridas
graves ou levar a perda da capacidade visual.

Nao utiize o aparelho em ambientes himidos.

Afonte de luz desta lampada néo pode ser trocada. Quando a fonte de luz alcancar o fim
da sua vida Ui, a lampada completa devera ser substituida.

E AVISOS DE SEGURANGA ESPECIAIS ACUMULADOR

S0 use baterias recarregaveis da Milwaukee, tipo L4 B....

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina refirar o bloco acumulador.

Nao quelmar acumuladores gastos nem deité-los no lixo domesuoc AMliwaukee possue
uma eliminagéo d gastos q peita o

No guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de cunwrcmtoj

Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit direct op personen of dieren. Kijk niet
in de lichtstraal (ook niet vanaf een grotere afstand). Het kijken in de lichtstraal
kan leiden tot emstig oogletsel of het verlies van het gezichtsvermogen.
Gebruik het apparaat niet in een vochtige omgeving.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het
einde van zijn levensduur heeft bereikt, moet de complete lamp worden
vervangen.

m SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCU

Gebruik alleen Milwaukee-accu's van het type L4 B....

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Em caso de cargas ou exiremas, um acumulador de substituigéo danificad
poderé verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, deveré lavar-se
imediatamente com agua e sabao. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os bem e
de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais depressa
possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagdo do produto
causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como dgua salgada, determinadas substancias quimicas
0 produtos que contenham podem causar um ircuit

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Alampada de bateria pode ser usada para fins de iluminagdo sem uma conexdo a
rede eléctrica.
Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.

CARREGAMENTO

Advarsel: Ret aldrig lysstralen direkte mod personer eller dyr. Kig ikke ind i
lysstrélen (heller ikke fra en sterre afstand). At kigge ind i lysstrélen kan
forarsage alvorlige kveestelser eller tab af synet.

Brug ikke enheden i vade omgivelser.

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar lyskilden har néet slutningen af
sin holdbarhed, skal hele lampen udskiftes.

B SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERI

Advarsel: Rett lysstralen aldri direkte mot personer eller dyr. Ikke se direkte inn i
lysstrélen ( heller ikke fra lengre avstander). A se inn i lysstralen kan forarsake
alvorlige skader eller tap av synsevnen.

Ikke bruk apparatet i fuktige omgivelser.

Lyskilden til denne lampen kan ikke byttes. Nér lyskildens levetid er over, ma
hele lampen skiftes ut.

E SPESIELLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER BATTERI

Varning: Rikta aldrig ljusstralen direkt pa personer eller djur. Titta absolut inte in
iljusstralen (inte heller pa storre avstand). Om man tittar in i fusstrélen kan detta
leda ill allvarligha skador och till att man forlorar symférmagan.

Anvand lampan inte i en fuktig omgivning.

Ljuskallan i denna lampa kan inte bytas ut. Nér ljuskallan har uppnétt slutet pa
sin livslangd maste darfor hela lampan bytas ut.

B SARSKILDA SAKERHETSINSTRUKTIONER BATTERI

Varoitus: Ald koskaan suuntaan valonsadeha suoraan ihmisiin tai eldimiin A

npmMNolnun Tloré pny mlzuewm v aive qnmmg muvm o Tpéowra f Lwa My Kanulm

katso

(ei an paasta).
katsominen saattaa aiheuttaa vakavia vammoja tai nd6n menetyksen.
Ala kéyta laitetta kosteassa ympéristossa.
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Tamén lampun valonlahdetta ei voi vaihtaa. Kun ahde on

elinkaarensa lopun, koko lamppu téytyy vaihtaa.

E LAITEKOHTAISET TURVALLISUUSMAARAYKSET AKKU
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m EIAIKEZ YMOAEIZEIZ AZQAAEIAZ MITATAPIA

Der ma kun anvendes Milwaukee-batterier af typen L4 B....

Veed arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier mé ikke breendes eller kasseres sammen med
alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke ier sammen med fare for

Itifeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde

's niet bij metalen pen bewaren i ).
Onder extreme belasting of extreme kan uit de accu loeistof
lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met water en zeep. Bij
oogeontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmi eenarts
raadplegen.
Waarschuwing! Voorkom brand, persoonll]k letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het en het niet

onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vloelstoffen m de apparaten en
accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vioeistoffen zoals zout water,
bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De acculamp kan onafhankeljk van een netaansluiting worden gebruikt.
Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

LAADPROCES

Conecte 0 seu cabo USB com uma fonte de alimentagéo como uma tomada de rede, um
computador ou uma tomada de carga do carro.

Aluz indicadora mostra o seguinte status de carregamento:

Piscando em vermelho: carregando, carga de 0-79%

Piscando em verde: carregando, carga de 80-99%

Acesa em verde: carga de 100%

Piscando em vermelholverde: bateria danificada ou defeituosa

Se aluz indicadora piscar em vermetho e verde, verifique se a bateria estd inserida
corretamente. Remova e insira novamente a bateria. Se a luz continuar a piscar em
vermelho e verde, é possivel que a bateria esteja extremamente quente ou firia ou
mohada. Deixe a bateria refrigerar, aquecer, secar e insira-a novamente. Se o problema
persistir, contate a assisténcia técnica da MILWAUKEE.

INDICADOR DE CARGA

Sluit de USB-kabel aan op een stroombron, bijv. netcontactdoos, computer of
laadbus in auto.

De led-indicator geeft de laadtoestand aan:

Rood knipperlicht: laadproces, 0-79% geladen

Groen knipperlicht: laadproces, 80-99 % geladen

Continu groen licht: 100% geladen

Rood-groen knipperlicht: accu defect of verkeerd geplaatst

Als de led-indicator rood en groen knippert, dient u te controleren of de accu
correct geplaatst is. Verwijder daarvoor de accu en plaats hem opnieuw. Als de
led-indicator nog steeds rood en groen knippert, is de accu mogelijk zeer warm,
koud of vochtig. Laat de accu dienovereenkomstig afkoelen, warm worden of
drogen en plaats hem opnieuw. Als het probleem zich blijft voordoen, kunt u
contact opnemen met de MILWAUKEE-klantenservice.

LAADTOESTANDSINDICATOR

Depois de inserir a bateria ou de ligar a luz, o indicador luminoso indica o estado d

Después de insertar la bateria o después de encender la [ampara, el indicador luminoso
muestra el estado de carga de la bateria:

Luz roja intermitente: < 3% de capacidad restante

Luz roja continua: 3-10% de capacidad restante

Luz amarilla continua: 11 - 49 % de capacidad restante

Luz verde continua: 50-100% de capacidad restante

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Evitare di esporre I prolungato, dovuto ad esempio ai
raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie dopo l'uso.
Per una piil lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando saranno cariche.
In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

TRASPORTO DI BATTERIE AGL! IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto di merce
pericolosa.

Ilrasporto di queste batterie deve awenire rispettando le disposizioni e norme locali,
nazional ed intemazionali.
+ Gliutiizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna restrizione.
+Iltrasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni sul
trasporto dl meme penoo\nsa Le ioni al trasporto ed i trasporto stesso
da persone istruite. Tutto il p d
essere gesfito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto seque:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuii.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non 100553 spostarsi allintemo dellimballaggio.
+ Batterie d: jiate o batterie che pe liquid d frasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

La fonte di luce di questa lampada non pud essere sostituita. Quando la fonte di luce avra
raggiunto la fine della sua vita utile, dovré essere sostituita tutta la lampada.

Utiizzare esclusivamente accesson e pezzw di ncamblu M\Iwaukee L'installazione di pezzi
diricambio non effettuata dal
servizio di assistenza clienti M\\waukee 1ved opuscolo Garanzwal\nd\nm Assistenza
tecnica).

In caso di necessta & possibile richiedere un di ploso del dispositivo indicando i
modelo dela macchina ed i numero ase e sula targa dipotenza nvolgendosl al centro
di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere in
funzione 'elettroutensile.

Non guardare Ia fonte di luce accesa.

Classe di protezione elettrica lll.

A
N

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non
devono essere smaliti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove
si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformit ucraino

001
m Marchio di conformita euroasiatico

uperiores a 50°C reducen el rendimiento de la baterfa. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).
Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.
Para un tiempo dptimo de vida, deberan cargarse las baterias completamente después
de su uso.
Para garantizar la maxima capacidad y vida (il las baterias recargables se deberian
refirar del cargador una vez finalizada la carga.
En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.
Almacenar la baterfa recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.
Recargar la bateria cada 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al transporte

de mercancias peligrosas,

Eltransporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las normas

y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

+ Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor reparo
enla calle.

+ Eltransporte comercial de baterias recargables de iones de liio por empresas de
transportes esté sometido alas disposiciones del transporte de mercancias
peligrosas. Las iones para el envio y el transporte deben ser llevados a cabo

por personas instruida El proceso completo debe
ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterfas recargables:

* Se debe asequrar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar
dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirfja a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

La fuente de luz de esta lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de luz alcanza el
final de su tiempo de vida deberd susfituirse la ldmpara completa.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos Milwaukee. Piezas cuyo
recambio no esta descrito en las instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/Direcciones de Centros de
Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion del
tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straie
10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

-f {ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
I| Il herramienta

No mire directamente a la fuente de luz encendida.
,\\v

-: Clase de proteccion eléctica Il
Los nose
E deben eliminar junto con Ia basura doméstica.
‘ Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger

por separado y se deben entregar a una empresa de reciclaje
para una eliminacion respetuosa con el medio ambiente.
Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos de
recogida.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasidtico

da bateria:
Piscando em vermelho: sobram < 3%
Aceso em vermelho: sobram 3-10%
Luz amarela continua: capacidade residual 11-49 %
Aceso em verde: sobram 50-100%

Na de plaatsing van de accu of na het inschakelen van de lamp geeft de
led-indicator de laadtoestand van de accu aan:

Rood knipperlicht: < 3% resterende capaciteit

Continu rood licht: 3-10% resterende capaciteit

Continu geel licht: 11-49 % resterende capaciteit

Continu groen licht: 50-100% resterende capaciteit

ACUMULADOR
AKKU
Acumuladores n&o utiizados durante algum tempo devem ser antes da sua
utlizagao. Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voor gebruik altijd naladen.
acima de 50°C reduzem a capacidade do bl lador. Evitar Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.

exposicdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida (til 6ptima das baterias, terd que carregé-las plenamente apds a sua
uflizagao.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido da carregadora
depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.

Amazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De I aan het en de akku

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

ud af et batteri. Hvis De kommer i bergring med
batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og sabe. |
tiitaelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle ejnene godt og grundigt igennem
i10 minutter og omgéende opsage en lage.
Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning mé veerktojet, batteripakken eller opladeren
ikke nedseenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke traenger veeske ind i
enhedeme og batterieme. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand,

Bruk bare gjenoppladbare batterier Milwaukee type L4 B....

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte ier i varmen eller i Milwaukee
tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar ier sammen med

(Kortslutningsfare).

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batterivaeske fra utskiftbare batterier. Veed beraring med batteriveeske, vask
umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med @ynene mé aynene skylles
grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.
Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en

Anvand endast Milwaukee-batterier typ L4 B....

Drag ur batteripaket innan arbete utfGres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools for atervinning.
Forvara ej batteriet ihop med metallforemal, kortslutning kan uppsta.

Kayta vain tyypin L4 B... Milwaukee-akkuja.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévid toimenpiteitd.

Na ypnotomoite ovo: wuvasumg Ml\waukee Tomou L4 B
Mo am kée ¢pyaoic oy aguipee

Kaytettyjé vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin ja kautta.
_M\Maukee\la on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ympéristdystavallinen

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan ivatska tranga ut

ja e saa séilyttia yhdessa metalliesineiden kanssa (ikosulkuvaara).

ur skadade ier. Vid berdring med ivatska tvétta genast
av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter
och kontakta genast lékare.

Mnv merdre ig. 3 uwur\mmmég wumpwlg om mumd i i ,,,,',.,. H
Miwaukee ,'T (v 0L Toug
Kavoveg npomamng o0 mubmavmg pwmmt TIOpOKaA) oxmm o1 uﬁ\xo mmmnpa
Tukong

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéytossa tai
lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen

Varning! Fér att undvika den fara for brand, eller

som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget utbytesbatteriet eller
Iaddaren i vatskor och se tll att ingen vétska kan trénga in i apparatemna eller
eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa

personskader eller skader av produktet, mé det forhindres at battenpakken eller
Iaderen dyppes i veesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer inn i
apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann,
visse kiemikalier o blekemidler eller produkt som inneholder blekemider kan

bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder
kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

forérsake en

FORMALSMESSIG BRUK

Akkumulatorlampen kan anvendes som belysning uafhaengigt af en
stremtilslutning.
Produktet ma ikke anvendes pa anden méde og til andre formal end foreskrevet.

OPLADNING

Den i lampen kan brukes til belysning uavhengig av stremforsyning.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

OPPLADING

kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehéller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Batteri-lampan kan anvandas som belysning helt oavhéngig av en elanslutning.
Maskinen far endast anvéndas for angiven tillampning.

LADDNING

Anslut USB-kabeln till en stromkalla, t.ex. ett nattuttag, till datom eller ett
laddningsuttag i bilen.

Settinn din USB- kabel i en stramkilde som eksempelvis en AC veggadapter, en

Tilslut USB-kablet til en stramkilde, f.eks. stikkontakt, computer eller
opladningsstik i bilen.

Indikatoren viser opladningsniveauet:

Redt lys blinker: Opladningsproces, 0-79% opladet

Gront lys blinker: Opladningsproces, 80-99 % opladet

Lyser konstant grent: 100% opladet

Radt og grant lys blinker: Batteriet er defekt eller sat forkert i

Tiek, om batteriet er sat rigtigt i, hvis indikatoren blinker radt og grent. Tag
batteriet ud og seet det i igen. Hvis indikatoren fortsat blinker rdt og grent, er
batteriet muligvis meget varmt eller koldt eller fugtigt. Lad enten batteriet hhv.
afkole, opvarme eller tarre og szt det i igen. Kontakt MILWAUKEE-
kundeservice, hvis problemet fortseetter.

OPLADNINGSINDIKATOR

eller en bilkontakt.

Indikatorlampen viser ladestatus:

Redt blinkende, 0-79% oppladet

Grent blinkende, 80-99 % oppladet

Grant kontinuerlig: 100% oppladet

Redt/grent blinkende: Skadet eller defekt batteri

Hvis meldelampen blinker radt og grant, ma det kontrolleres om batteriet er satt
ordentlig pé plass. Ta ut batteriet og sett det inn igjen. Hvis da lampen fortsatt
blinker redt og grent, kan det vaere at batteriet er sveert varmt eller kaldt, eller
det er vatt. La batteriet f& kjole seg ned, varme seg opp eller tarke, for du setter
detinn igjen. Hvis problemet fortsatt foreligger, ta kontakt med MILWAUKEE
kundeservice.

Nar batteriet er sat i eller lygten er taendt viser LED-indikatoren batteriets
kapacitet:

Radt lys blinker: < 3% kapacitet tilbage

Lyser konstant redt: 3-10% kapacitet tilbage

Konstant gult lys: 11-49 % batteri tilbage

Lyser konstant grent: 50-100% kapacitet tilbage

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades inden
brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte sollys
og steerk varme.

Tilslutni pa oplader og i ier skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt efter
brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal hver 6. maned.

Baterias de ido-litio estao sujeitas s disposicdes da legislagdo relativa as substancias

perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposigdes e 0

regulamentos locais, nacionais e intemacionais.

+ O utiizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem restricdes.

+ Otransporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito aos
regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagdo do transporte € 0
ransporte devem ser executados exclusivamente por pessoas insiruidas € 0 processo
deve ser pelos

Observe 0 sequinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para evitar um
curto-circuito.

+ Assegure-se de que 0 bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na
embalagem.

+ Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENGAO

Afonte de luz desta lampada ndo pode ser trocada. Quando a fonte de luz alcangar o fim
da sua vida (ti, a \ampada eomp\eta deverd ser substituida.
Utiizar da Milwaukee. preq

bsituigdo de um tenha ido descrita nas instrugdes, serd de loda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo de Assisténcia Milwaukee (veja
o folheto Garantia/Enderegos de Servigos de Assisténcia).
Se for necessrio, um desenho de explosdo do aparelho pode ser solicitado do seu posto
de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Indusries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o
nimero de seis posicoes na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a
méquina em funcionamento.

Néo olhe na fonte de luz acesa.

Classe de protegao elétrica lll.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo devem ser
jogados no lixo doméstico.

0Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem
para a eliminagdo correcta.

Solicite informages sobre empresas de reciclagem e postos
de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Briténica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasidtica

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport

van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale

voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporleren

* Het iéle transport van lithium-i 's door l
is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlijke
goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen.
Het complete proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden

genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

+ Letop dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedriff.

ONDERHOUD

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het

einde van zijn levensduur heeft bereikt, moet de complete lamp worden

vervangen.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen welke niet

vermeld worden, kunnen het beste door de Milwaukee servicedienst verwisseld

worden (zie Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij

uw k\anlensemce of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
, Duitsland onder g van het i en het

zesciferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Graag instructies zorgvuldig doorlezen voérdat u de machine
in gebruik neemt.

Kijk niet in de lamp als deze is ingeschakeld.

Elektrische beschermingsklasse Ill.

Elektrische apparaten, batterijen en accu's mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu's moeten gescheiden worden
verzameld en voor een milieuvriendelijke afvoer worden
afgegeven bij een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale

og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere mé transportere disse batterier pa veje uden yderhgere krav.

+ Den transport af lithium-batterier ved er
omfattet af regleme for transport af farligt gods. F

LADETILSTANDSINDIKATOR
Etter at det opp batteriet er satt inn eller etter at lampen har blitt slatt pa,
viser det batteriets ladeti

Redt blinkende: Det gjenstar < 3%
Radt kontinuerlig: Det gjenstar 3-10%

Gult kontinuerlig lys: 11-49 % resterende kapasitet
Grent kontinuerlig: Det gjenstar 50-100%

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.
En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkopli pa lader og irene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter oppladning
taes utav laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig

gods.

Transporten av disse batteriene mé rette seg etter lokale, nasjonale og

internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

anger
Rott blinkande ljus: 0-79% laddat

Gront blinkande ljus: 80-99 % laddat

Gront fast ljus: 100% laddat

Réd-gront blinkande ljus: Batteriet trasigt eller felinsatt

Om indikatorlampan blinkar bade rott och gront, bér du kontrollera om batteriet
&rinsatt pa ratt satt. Ta ut batteriet och satt i det igen. Om indikatorlampan
fortfarande blinkar rétt och gront, kan det eventuellt bero pa att batteriet ar for
varme, for kallt eller fuktigt. Lat batteriet svalna, bli varmt eller lat det torka och
satt sedan i det igen. Om problemet kvarstér, kontakta MILWAUKEE-Kundtjanst.

LADDNINGSINDIKATOR

Efter att batteriet har satts i eller efter att lampan ténts visar lampindikatorn
batteriets laddning:

Rétt blinkande ljus: < 3% kvarvarande kapacitet

Rott fast ljus 3-10% kvarvarande kapacitet

Gult konstant sken: 11-49 % resterande kapacitet

Gront fast fjus: 50-100% kvarvarande kapacitet

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa ldnge maste laddas fre nytt bruk.
En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre uppvarmning
texi solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter anva

kanssa on vipymatta pestava vedelld ja saippualla. Silma, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella vahintaan 10 minuutin ajan,
jonka jalkeen on vipymétta hakeuduttava l4akarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai
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tuotteen vahmgomumlsen vaara, &l koskaan upota tydkalua,
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi si 48
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisadn. Syovyttévat tai sahkoa johtavat
nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltévat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO
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XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY

Akkuvalaisinta voidaan kéyttaa valaisuun sahkélitannaasta riippumatta.
Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

LATAAMINEN

Liitd USB-johto virranlal esim. istorasiaan, fi tai
auton latausholkkiin.

Valondyttd iimoittaa lataustilan:

Punainen vilkkuvalo: Lataus kaynnissa, ladattuna 0-79%

Vihred vilkkuvalo: Lataus kaynnissd, ladattuna 80-99 %

Vihred jatkuva valo: ladattuna 100%

0 Mumnpag e UOOWPEUTH HTopel va XpnotomokiTal aveGdomra amé éva
peupaToNrTT

Auti }r w 9 p
TIPOOpIH00.

AIAAIKAZIA ®OPTIZHE

TuvBéore To kaki f, . Toia { ikTiou, NexTpoviKo

umohoyiar, umodoy} Lpopntmg 070 aurokfvro.
H wmvn £vdeg wumomm mv mmmun goprong;:

9%

goprang, gopran 0
Tlpd A Noyvic: 000 b

Puna-vihrea vilkkuvalo: akku on viallinen tai pantu vaarin laif
Jos valonéyttd vilkkuu punaisena ja vihreéna, varmista, ettd akku on pantu

16 gdprion
Mpdano: w; ﬁwupmug dprion 100%
Nuyyia: Zuoawapeurfc ekammapamso f Aaveaopéva mwueﬂnnzvog

<

laitteeseen oikein. Ota téta varten akku pois ja pane uudelleen
valonayttd vilkkuu edelleen punaisena ja vihrea iin akku on ehka liian
I&mmin tai kylmé tai kostea. Taman mukaisesti jaahdytd, lammité tai kuivata
akku ja pane se uudelleen laitteeseen. Jos ongelma ei ole poistunut, kaénny
MILWAUKEE-huoltopalvelun puoleen.

0s

LATAUSTILAN NAYTTO

Kun akku on tyénnetty paikalleen tai lamppu kytketty paalle, niin valonayttd
iimoittaa akun lataustilan:

Punainen vilkkuvalo: tehoa on jéljella < 3%

Punainen jatkuva valo: tehoa on jaljelld 3-10%

Keltainen jatkuva valo: tehoa on jaliella 11 - 49 %

Vihred jatkuva valo: tehoa on jaljelld 50-100%

AKKU

Pitkaan kayttar aﬂa olleet vaihtoakut on ladattava ennen kéyttoa.

For att f& en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara batterier avidgsnas
frén laddaren nér de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batteriema pa nytt var 6:e manad.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

Fbr \itiumjon -batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av farligt gods

Darforfar dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala, nationella
ochi foreskrifter och
* Konsumenter far transportera dessa batterier p allmén vég utan att behdva
beakta sérskilda foreskrifter.
« For fransport av litiumjon-batterier genom en
géller emellertid bestammelserna for transport av farligt gods pa vag. Endast

YIi50°C 0 akun suori heikkenee. Valtathan akkujen
sailyttémista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidé aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimagalisen kaytttian saavuttamiseksi akut on ladattava téyteen kayton
jalkeen.

Mahdollisimman pitkdn elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 péivaa sailytettaessa:

Séilyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

personal som kdnner till alla tilampliga foreskrifter och
forbereda och genomfora transporten. Hela processen ska foljas upp pa

+ Den transport av Litium-ion-batterier av i faller
under bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene av

af
og transport ma kun udferes af tilsvarende traenede personer. Den samlede
proces skal felges af fagfolk.
Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:
« Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.
« Sorg for at batteripakken ikke kan beveege sig inden for emballagen.
*  Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at f& yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar lyskilden har néet slutningen af
sin holdbarhed, skal hele lampen udskiftes.

Brug kun Milwaukee tilbeher og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco service (se
kundeserviceadresser).

Hvis det er nodvendigt, kan der bestiles en spraengskitse af vaerkiajet. Angiv
herved venligst { mt det

og transport skal utelukkende gjennomferes av personer som
har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn il ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og ilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Lyskilden til denne lampen kan ikke byttes. Nar lyskildens levetid er over, ma
hele lampen skiftes ut.

Bruk kun Milwaukee tilbeher og reservedeler. K der utskiftning ikke
er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos kundeservice
eller dlrekte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

og
bestil tegningen hos din lokale kundeserwoeafdelmg eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Tyskland

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Laes brugsanvisningen naje far ibrugtagning.

Undlad at se ind i den teendte lyskilde.

Elekirisk kapslingsklasse Il.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke
bortskaffes sammen med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal indsamles
seerskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed il en
miljgmaessig forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder il sadant affald.

Europaeisk konformitetsmaerke

Britisk konformitetsmaerke:

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmeerke

Germany ved angivelse av maskinens type og det
sekstallige nummeret pa maskinens skilt

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

|| Les naye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i bruk.

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

Elektrisk verneklasse Ill.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal ikke
kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.

Elekiriske og elektroniske apparater og oppladbare batterier
skal samles separat og leveres til miljavennlig deponering hos
en avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke

sétt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

« Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

« Setill att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpackningen.

« Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &r skadade.

For mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Orov avoBoofiein guren & doe, Vo héyyer av yel
ouooupeuti fia 6 a6 agoipei e T jpeurr, Edv nwqu

i dowa, Tore mlavov var i i
(wm; 1) kplog  uypdg. Avikoya agrivere To vuvuwptwn O KQULIOE, Tov Btpuuwm r]mzvvwm
Kau Tov emovaromoBereite. Edv e§axohoubei va ugioarai To TpoBna, va ameuBiveoTe oTo Tpiua
efurmpémong mehaiov mg MILWAUKEE.

ENAEIZH KATAZTAZHZ OOPTIZEQX

Mera my wwoennun T0U uuuuwpzwn Amyv Ev:pycnolr]un g Auyviag, n guren évdedn
BnAdvel TV KardoTaon gopron 10U GUOLIPEUTT]

Koxva ovahdumouoa Auyvio: Mapapévouoa ywpnmkdma < 3%

Kaxwvo guis Siapkeiag;: Mapapévouga ywpnmioma 3-10%

Kirpivo ouvexég gug; evamropévouoa evépyeia 11-49 %

Mpdono g Biopkeiag; Mapapévouoa ywpnridmra 50-100%

MMATAPIEX

Enovogoprlee i aviohakkg maropig mou S éyouv YonaryoTonge! yia peyokirego ypowio
Biomya mpw m ypion.

Mt Bepyioxpacia miven amrd 50°C peiver my 10yd mg oviehaxmrig pmarapiag, Aogedyere T
Béppavon yia peyahdepo povid didomya i Tov ko f ig GuaKeuég Béppavorg.

Damnpete ig emagég oUvean oTo gopror) kan o aviahhakTi pmarapia KaBapég.

T pio Gpiomn Bidpxeia an]; TIpETel Perd m XpAon o maTapieg vt oopwmuv ﬂAnpwg

Huummu.wwum peyéhn didpe i o1 pmaapieg uerd ) goprian o T
a0 70 Gogrio.
Ty fikeuor) mg pmaaipic yia Bid (mepo Tuwv 30 npepav:

AmoBnkedere m umarapia mep. aTou 27°C o oTeYVO Ybpo.
Amobedere m umarapia ep. oro 30%-50% mg kardoTaon goprirg.
K36 6 iveg goprilere ek véou m pmatapia.

META®OPA TON MITATAPIQN IONTON AIGIOY

On pmarepie vTuv Aiou urTGKenTol oTig amarTfoeig Twv VoK Biatdgewy yia Ty perogopd

H petapopd Téroiwy wmﬂpuw "TIPEMEI Vol TpaYOTOTTOIEITal TPVIAG Toug TomKkalg, eBvikolg kot

. déTonv ummp\mv a0 épouo xmp\g mpﬂmpm mmmwu;
f i ETagopi UTIGKEral TIg
QTaITGEIS TV VOpIKEV éw(m&zwv V10 TV peTogopd EMKNBOvY epopeuydn. Ot

Litiumi-ioniakut kuuluvat aineiden annettujen lakien
piiriin.
Na\den akkujen Kuljettamlnen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia I o
ja sdadoksia. EMKVBOVLY EfTOpEUATIN.

. Kulunajat saavat iiman muuta kul]enaa néita akkuja teitd pitkin.
. iden taytyy kulettaa DB mvcmwaug KaITiG nww)(c; i

litiumi-ioniakk ineiden kulj annettujen

mukaisesfl. A\noastaan tahan vastaavast\ koulutetut henkilét saavat suorittaa ~ +  +

jaitse Koko prosessia tulee valvoa
asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetdan
lyhytsulut.

. Huolehdl siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisélld.

. ittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Ljuskallan i denna lampa kan inte bytas ut. N&r ljuskallan har uppnatt slutet pa
sin livslangd maste darfor hela lampan bytas ut.

Anvand endast Milwaukee tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars utbyte ej
beskrivs bytes bést av Milwaukee auktoriserad serviceverkstad (se broschyr
Garanti/Kundtjanstadresser).

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

TIpogTolaoieg aToToN Kl N PETogopd: TTpayaToToI00vTal GTTOKAEIOTIKG aTo £k
exmaiGeupévo mpdowa. H auvoki diadikaoi ouvodedera amd efeidikeupévo TIpoowTKG.

Kot m petapopd parapicv dviav Aoy npmuvuwousxmm oﬁng

+ Opoviiore v va efvan Hovey il
ﬁpuxuxun\wutnu
+ Tlpooégre 10 (v var gl i kot var pn yhoTpd.

+ Hyerogopd pmarapiiv Tou Tiapovaiilouv weopsg fy B\uppoag Bev emmpEmeTal,
T mepioadepesg TAnpogopieg ameuBuveite omv eraipeic Perigopu.

IYNTHPHZH

Taman lampun valonlahdettd ei voi vaihtaa. Kun ahde on
lopun, koko lamppu taytyy vaihtaa.

Vid behov kan du rekvirera dngskiss antingen hos kundservicen
eller direkt hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som stér pa effektskylten.

SYMBOLER

-f OBSERVERAI VARNING! FARA!

Kaytd vain Milwaukee:n lisélaitteita ja varaosia. Kéyta ammalma\tolsten

il (1o i 70 1Eh0g Tig Sidpkeiag Aemoupyiag g
Trmmg wumouw npsnew va Mmemnul oManogoMumnpog

M\Iwaukee—huo\(osoplmusll|kke|den palveluja muiden kuin k3

- | Las instrukfionen noga innan du startar maskinen.

Ikke se pa den paslatte lyskilden.
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Elektrisk skyddsklass IIl.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier och
far inte slangas tillsammans med de vanliga hushallssopoma.
Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier ka samlas
separat och lamnas till en avfallsstation for miljovanlig
avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller
fraga aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for
elskrot.

Europeiskt konformitetsmérke

Britiskt konformitetsmérke

Ukrainskt konformitetsmérke

Euroasiatiskt konformitetsmérke

=

dmg Miwaukee. Avuﬂcme il My Ty

kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo). efopmpaTY, mwomwv G Exermepiypagel, o' évar kévipo ogpfic g Milwaukee
Tanitiaessa voit pyytaa laitteen mjahdyspnrustuksen iimoittaen konetyypin ja (Tpootgte o eyyep (voeig Gumpémang Teariy).
tai suoraan I ﬂzp\mn TIOU 10 YPEIGOTEITE mpehs I nnpuwzi}m Aeropepés oxiém S cuaxsuﬁ;
osomee\la Techtromc Industries GmbH, Max -Eyth-Strasse 10, QvOQEpOVIG Tov TUTIO Kal Tov e€ayriio aps TIVaKida TEYVIKIV
71364 Winnenden, Saksa. XOPOKTPIOTKGY a6 T e§ummpéTnan m)mmv i ameueiag amd v Techironic Indusiries GmbH,
DiedBuvon Max-Eyth-Strafle 10, 71364 Winnenden, Germany.
SYMBOLIT
ZYMBOAA
HUOMIO! VAROITUS! VAARA!
MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!
Lue kéyttd isesti, ennen koneen ka

A4 katso suoraan palavaan valonlahteeseen.

-: Sahkdinen suojausiuokka ll.

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa yhdessa
kotitalousjétteiden kanssa.
Sahkolaitteet ja akut tulee keratd erikseen ja toimittaa

llista i varten.

Pyyda tai alan
tarkemmat tiedot kierrétyspisteisté ja kerdyspaikoista.

Euroopan séannonmukaisuusmerkki

Britannian sé@nndnmukaisuusmerkki

Ukrainan saé@nndnmukaisuusmerkki

Euraasian séanndnmukaisuusmerkki

I'IapuKm\uJ SlaBdaTe oXoAaaTIKG TIG 0BNyieg Xpriong TV
amé v évapén Amoupyiag.

Mnv koitére oTnV evepyoTronpévn Tmyr Qwriopou.

Hhexrpikr TipooTacia kAdong Ill.

HAeKTpIKG pnYavAaTa, HTTOTApiEG/OUTOWPEUTEG BEv
EMTPETIETAI VO ATTOPPITTTOVTAN Hadi E Ta OIKIAKG
aTmoppipyaTa.

HAekrpikd A Kal £ OUNEy!
exwpioTa kal Tapadidovial Tpog avaKUKAWGT pE TPGTTO
@IAKO TTpog To TrEPIBAMoV aE eTTIKEipnon emegepyaciag
amOPPIPPATWY.

EvnpepwBeiTe ammo TIG TOTNKES UTIMPETTES ) ATTO.
EIBIKEUIEVOUG ETIOPOUG OXETIKG JIE KEVTPQ AVOKUKAWONG
Kal GuMoyIig aTToppIMKATWY.

Eupwaiké ofjua motétnTag

Bpetaviké orjpa moTomTag

Qukpavikd orjua moTéTTag

Eupaoiariké orja moTomag



TURKGE

CESTINA

SLOVENSKY

POLSKI

MAGYAR

SLOVENSCINA

HRVATSKI

LATVISKI

LIETUVISKAI

EESTI

PYCCKIW

BbIITAPCKU

ROMANIA

MAKE[JOHCKI

YKPAIHCbKA

TEKNIK VERILER AKUISIGI  TECHNICKA DATA AKUMULATOROVA SVITILNA  TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVE SVIETIDLO  DANE TECHNICZNE LATARKA AKUMULATOROWA  MUSZAKI ADATOK AKKUS LAMPA  TEHNICNI PODATKI AKUMULATORSKA SVETILKA  TEHNICKI PODACI SVJETILJKA AKUMULATORA  TEHNISKIE DATI AKUMULATORA GAISMAS  TECHNINIAI DUOMENYS BATERIJOS LEMPUTE  TEHNILISED ANDMED AKUTULI  TEXHUMECKVE JAHHBIE AKKYMYNISITOPHbIA ®OHAPb  TEXHWYECKM JAHHW JIAMIA HA BATEPUATA  DATE TEHNICE LAMPA CU ACUMULATOR  TEXHUYKV NOJATOLIN CBETWITKA 3A AKYMYITATOPOT  TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM AKYMYNISTOPHU TIXTAP &t zloce Al aldudh
Nominal giris glicli 57W  Jmenovity pfikon. 57W  Menovity prikon 5TW moc pobierana. 57W  Névieges felvett it 57W  Nazivna mo¢ 57W  Nazivna pnjemna naga 57TW alais energijas patéring 57W  Nominalioji jvesties galia 57W Btujo 57TW  H MOLLHOCTb. 57W  HomuHanxa MOLLHOCT. 57W  Putere absorbitd nominala 57W  HoMvHana BnesHa MoHOCT, 57TW Hommanwa CroKBaHa NOTYKHICT 57W 57TW L) J 3l i
1 adet tam dolu akii paketiyle yanma siiresi Doba sviceni s 1 piné nabitym blokem baterii Doba svietenia s 1 pine nabitym blokom batéri Czas $wiecenia przy 1w pefni natadowanym zestawie akumulatorow Vildgités ideje 1 Ieljesen feltoltott akkumulatorral Svetilna doba z 1 povsem napolnjenim akumulatorskim paketom Trajanje s 1 potpuno paketom Degsanas ilgums ar 1 p||n‘ba uzladétu akumulatoru komplektu Degimo laikas su 1 pilnai jkrautu akumuliatoriumi Valgustuse kestus iihe téislaetud akupakiga il cBedeHs ¢ 1 Gnokom TTPOABIKUTENHOCT Ha CBETEHe € 1 HAMbIHO 3apesieHa akyMynaTopHa Garepus Timp de iluminare cu o singura baterie complet incarcata Bpewe Ha 0cBeTNyBaK-E CO €Ha LIENOCHO HanonHeTa barepija 31 nosictio el sdy e sanarielialline
yiksek kademe. 2, 5 h vysoky stupen. 25h vysoky stupeft 25h stopien wysoki. 25h magas fokozat. 25h visoka stopnja visoki stupanj 25 augsta pakape. auksta pakopa 25h korge aste. 25h BLICOKas! CTYMEH, 25h Buicoka crenes treapta inalta 25h BIUCOKO HIBO 25h 25h 2 5 h 5 e
orta kademe stredni stupefi 6h stredny stupeii 6h stopien Sredni 6h kézepes fokozat 6h srednje stopnja. 6h srednje stupanj 6h vidgjs pakape 6h vidutinis pakopa. 6h keskmine aste 6h CpeaHMit CTyneHs. 6h CpeaHo CTeneH 6h treapta mediu 6h CpeqHa HHEO. 6h CepeHi piseHs 6h e (5 fise
diisiik kademe 13, 25 h nizky stuperi 1325h nizky stuperi 1325h stopiert niski 1325h alacsony fokozat 1325h nizka stopnja 1325h niski stupanj 1325h zema pakape. 1325h  Zema pakopa. 1325h madal aste 13,25h Hikast 1325h Hucka crenex 1325h treapta joasa 1325h HUCKO HIBO 1325h it 1325h 13 25h Jadiia(s g
Isik akis Svételny tok Svetelny prud Strumien $wietiny Fényaram Svetlobni tok Svjetlosni tokl Gaismas plisma Sviesos srautas Valgusvuog Cuna caeta CBETIAHEH NOTOK Flux luminos Caernocet Tok Cuna caitna sl gl
yiiksek kademe 550 Im vysoky stupe. 550 Im Vvysoky stuper. 550 Im stopier) wysoki. 550 Im magas fokozat 550 Im visoka stopnja. 550 Im visoki stupanj 550 Im augsta pakape. 550 Im auksta pakopa 550 Im korge aste. 550 Im BbICOKAS! CTYMEH. 550 Im Bvcoka crenex 550 Im treapta fnalta, 550 Im BYICOKO H/BO 550 Im it pi 550m 550 Im IS
orta kademe 250 Im stfedni stuperi 250 Im stredny stupefi 250 Im stopien Sredni 2501m kézepes fokozat 250 Im srednje stopnja 250 Im srednje stupanj 250 Im vidéjs pakape 50 Im vidutinis pakopa. 250 Im keskmine aste 250 Im CPEMIHUA CTyEHb. 250 Im CPEAHO CTeneH 250 Im treapta mediu 250 Im CPeiHa HUBO. 250 Im cepepyi pisexs 50 Im 250 Im Jasia (5 e
diisik kademe 100 Im nizky stupefi 100 Im nizky stuperi 100 Im stopien niski 100 Im alacsony fokozat 100 Im nizka stopnja 100 Im niski stupan; 100 Im zema pakape. 100 Im Zema pakopa. 100 Im madal aste 100 Im HU3Kas CTyNeHb. 100Im Hucka crenen 100Im treapta joasa. 100 Im HHCKO HUBO 100Im i pi 100Im 1001In m,
117min  Doba nabijeni 117min  Doba nabijania. 17min  Czas fadowani N7min - Toltési ido. 17min  Cas polnitve 117min  Vrijeme punjenja 17min  Uzlades laik: 117min  |krovimo laikas 17min  Laadimi 117min B 17mn  Bpeme 7min Durata de incarcare. 117min  Bpewe Ha nonerse MTmin T 17 min
80  Index podani barev. 80 Index reprodukcie farieb. 80 ‘ ik oddawania barw. 80 invi asi index 80 Indeks barvne i 80  Indeks rep: ije boja 80  Krasas 8 indeks 80  Spalvy indeksas 80 Arviesi 80 pes 80 VHgerc Ha usetoso 80 Indice de red: ica 80 U Goja 80 Koediuiew nepesasi 80
Renk swcak||g| 4000K  Teplota barev 4000K  Teplota farby 4000K  Temperatura barwowa 4000K é 4000 K barve 4000 K boje. 4000K  Krasu {] 4000K  Spalvy 4000 K El 4000K  Ligerosas Temneparypa. 4000K  Lsetva 4000K  Temperaturd de culoare 4000K paryp 4000K  Konboposa Temneparypa. 4000K
Kartus akdi gerilimi 4V Napéti vyménného 4V Napatie vymennéh 4 4V Napiecie baterii 4V feszilitség 4V Napetosti: i 4V Napon baterije za zamjenu 4V spriegums 4V Keitiamo jtampa 4V aku pinge. 4V 4V Hanpexetue Ha 4V Tensiune acumulator. 4V Bonmaxa a Garepujara 4V Hampyra i Garapei 4V
USB Girig 5VDC,0,1A-21A  USBVstup 5VDC,0,1A-21A  USBVstup 5VDC,0,1A-21A  USBWejscie. 5VDC,01A-21A  USB Bemenet 5VDC,0,1A-21A  USB Vhod 5VDC,0,1A-21A  USBUlaz 5VDC,0,1A-21A  USBleeja 5VDC,0,1A-21A  USB J¢jimo galia 5VDC,0,1A-21A  USB Sisend 5VDC,0,1A-21A  USBBxog 5VDC,01A-21A  USBBxon 5V/DC,01A-21A  USB Intrare 5VDC,01A-21A  USBBnes 5VDC,01A-21A  USBBxp. 5VDC,0,1A-21A
AGirigi 0,18kg  Hmotnost. 0,18kg  Hmotnos' 018kg  Ciezar. 018kg Sy 018kg  Teza 0,18kg  TeZina. 0,18kg  Svars 0,18kg  Svoris 0,18kg  Kaal 018kg  Bec 018kg  Temo. 018kg  Greutate 018kg  Texura 08kg  Bara 0,18kg
Akil ile agiriik 024kg  Hmotnosts 024kg  Hmotnost's 024kg  Cigzarz Suly akkuval. 024kg Tezaz 024kg  TeZina sa baterijom. 0,24 kg Svars ar bateriju. 024kg  Svorissu 024kg  Kaal akuga 0,24 kg i 024kg  Terno ¢ Batepus 024kg  Greutate cu baterie 024kg  Texuna co Garepuja 024kg  Baras P 024kg
Koruma sinifi. IP54  Trida ochrany. IP54  Trieda ochrany. P54 Klasa och Védettségi osztaly. IP54  ZasCitni razred IP54  Zastitna klasa. IP54 Klase. IP54  Apsaugos klasé IP54  Kaitsekl IP54  Knace sawmbi IP54  Knac Ha 3awura P54 Grad de protectie P54 3awmHa knaca P54 Knac saxucry. P54
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicaklig Doporucena okolni teplota pfi praci ~18..#50°C  Odpor(icana okolita teplota pri praci -18..450°C  Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy ... Ajanlott kdmyezeti ho: § -18..#450°C  Priporocena okolice pri delu. ~18..450°C  Pr ¢ okoline kod rada -18.450°C  leteicama vides darba laika. -18..#450°C R aplinkos dirbant -18 +50°C  Soovituslik imbritsev tootamise ajal 18..+450°C  F panyp: 6 -18.450°C  penop ~18..450°C  Temperatura ambiantd recomandatd la efectuarea lucrarilor.... .~18..450°C  penopavaka remneparypa A8.450°C  F Temneparypa -18..450°C el die Lz seaidll asmdll 21551 s 0
Depolama sirasinda tavsiye edilen ortam sicakiig Doporucena okolni teplota pfi nabijeni +5..+40°C  Odporticana okolita teplota pri nabijani +5.+#40°C  Zalecana temperatura otoczenia w trakcie fadowania Ajanlott kdmyezeti ho: toltésnél +5..+440°C  Priporocena okolice pri polnjenju +5.+40°C P 1o okoline kod punjenja.. leteicama vides ira uzlades laika +5.#40°C R aplinkos jkraunant Soovituslik imbritsev laadimise ajal +40°C F parypy B0 5.40°C Ipenop #5.440°C Temperatura ambianta re a la ncarcare +5..#40°C  penopavaka Temneparypa #5.4#0°C  F Temneparypa +5.440°C ol die g seaall sl g2l ) a0
Tavsiye edilen akil tipleri, D cené typy atorl Odporticané typy akupaku L4B..  Zalecane rodzaje akumul Ajanlott i L4B..  Priporocene vrste ih bater. L4B...  Preporuceni tipovi leteicamie tipi L4B.. R i liatoriy tipai likud akutiidibid L4B.. F oo L4B..  Mpenopt Garepuy, L4B..  Acumulatori L4B..  [penopayani TUIOBH Ha L4B.. F i i L48.. g saidl il ok
Onerilen USB giic kaynag Doporuceny zdroj napéjeni USB Odpor(icané napéjanie USB CUSB  Zalecane zasilanie USB. Ajénlott USB tépegység CUSB  Priporoteno napajanje USB. CUSB  Preporuceni USB napajanje. UsB bamsanas avots CUSB R USB maitinima: Soovitatav USB toide CUsB F kA USB. CUSB  penop I} CUsB sursa de alimentare USB. CUSB  Mpenopayaro USB Hanojysaree. CUSB  F Hanea USB, CUsB g paidl ol A8l 3y 5at0n s
E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biltiin uyarlar, talimat E VAROVANi! Prectéte si viechna vystrazna upcmmenl, pokyny, m VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny, znazomenia a ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy| pmczytac wszys(kle wskazowki bezpieczenstwa, m FIGYELMEZTE[ES' Olvassa el az elektromos kéziszerszamra ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, prikaze E UPOZORENIE! Treba progitati sve napomene o sigurnosti, upute, m BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im F itykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas, m TAHELEPANU! Koik selle elektrilise todriistaga kaasasolevad E BHUMAHME! O: m EHMMAHVIE' I'IpweTe're scmm YKasaHuA 33 Gemnacnun MHCTPYKUMH, ﬂ AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile, ilustratiile si m MPERYNPENYBARSE! Mpounrajre v cure 6eaﬁepuocnm ynatcTea, Mnnwmuu, m YBATA! Sanall o3 53 ) i) gl g g gl Shatadl g () ) i
i ve spesifikasy okuyun. Asagida zobrazem a specifi kace pro toto elektrické namm Zanedbam pfi dodrzovani épeciﬁkéeie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani vystraznjch instrukcje, opisy i Zaniedbania w utasitast, abrat és speclflkaclol in specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih prikaze i specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrzavanja drosibas bridinajumus, instrukci istracijas un speclf kacuas Nespéja pemureklte |I|us!rac||as ir specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo |rank|u ohutusnduded, juhised, joomsed ja spef MaTepHanom u ile privind siguranta furnizate cu aceasta unealta electrica. [ 32 0B0j nogony i MM, i Ta TEXHIYHHMH A HapaKTLCA 3 I 3G S healiings oG S alids ) Sl
agiklanan talimat hiikii g1 taktirde elektrik i a pokynd v jicim textu miZze mitza  upozomeni a pokynov uvedenych v nasledujticom texte mdze mat za nasledok zasah przestrzeganiu ponizszych wskazowek mogq spowodowac porazenie pradem, pozar ilub A kovelkezokben Ielrt utasitasok asd navodil lahko povzroci elekiricni udar, pozar in/ali tezke poskodbe. sliedecih upta moze uzrokovati strujni udar, pozar fili teske ozljede. ievérot visas zemak uzskaiitas i var novest pie Jei visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smags, kilti Kdigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajérjeks vaib olla elekiriloék, tulekahju k nu -lONy YKa3aHws MOraT f1a A0BEIaT 70 TOKOB yap, ncwap VI/MHM TeXKA Tpaamw tuturor mslruclmmlcr listate mai jos poate cauza socuri electrice, incendii silsau vataméri HaBEfJeHHTe ynaTcTsa MOKe Ja NpeauaBmka enempweH ynap‘ noxap wnn OepVIUGHM mapequ u i i BOIX HaBEEHX YKLt MOXe NpuaBecTH ¢
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir. nasledek zésah e\ektnckym proudem 2zpUsobit pozar alnebo tézke poranenl elektrickym pradom, sposob\( ptmar alalebo tazké poranenie. cigzkie obrazenia ciafa. tiizhoz ésivagy stlyos testi sériilésekhez vezethet. Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se potrebovali. ~ Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu. €ka un/vai smagiem i galsras irlarba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis. jalvoi rasked vigastused. MHCTPYKLUA! MOKET P TOKOM, NoXapy Wi 3anasere Teau yasaHus 3a p: corporale grave. YyBajre rv cuTe npeaynpenyBatba i ynatcTea 3a ynotpeda. 10 YpaXeHH eKTPIHIN CTDYMO, mem Talabo BaioiX Tpas, il el s Ml s i) pan bl
Biitiin uyanlari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.  VSechna varovna apokyny do Tieto Vystrazné ¢ é pokyny starostli hovaj Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczenstwadla  Keérjiik a késobbi hasznalatra gondosan Grizze meg ezeket az eldirasokat. m Péci: uzglabajiet Sos turpmakai i $ ite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje Hoidke kéik jajuhised ed: k It hoolikalt TRNENbIM TPaBMaN. E Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea utilizrilor viitoare. 3bepirarw Bei m
m . o m o . ) ) ) budice pouzitie. dalszego zastosowania. E ) o , ) POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA AKUMULATORSKA SVETILKA SPECIJALNA SIGURNOSNA UPUCIVANJA ZA SVJETILJKA e - . galétuméte jais pasinaudoti. alles. Cop CMELMANIHI MHCTPYKLIMA 3A BE3OMACHOCT 3A JIAMMA HA CMELMJANHI BE3BENHOCHM UHCTPYKLIVV 3A CBETMITKA 3A m ) plaaa dual ol cladss|
AKU ISIG1 IGIN OZEL GUVENLIK BILGILERI SPECIALN BEZPEGNOSTNI POKYNY PRO AKUMULATOROVA m ) SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK AKKUS LAMPA - = — AKUMULATORA IPASAS DROSIBAS NORADES AKUMULATORA GAISMAS E . m m BATEPUSTA INDICATII SPECIALE DE SIGURANTA PENTRU LAMPA CU AKYMYNATOPOT CIIEWATIbHI BKA3IBKW 3 TEXHIKU BEMEKW Y PA3I BUKOPUCTAHHA - — " - -
SVITILNA SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE AKUMULATOROVE SPECJALNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA LATARKA Opozorilo: Nikdar snopa svetiobe ne usmerjajte neposredno v ljudi ali Zivali. V YPATINGIEJI SAUGOS REIKALAVIMAI PRIE BATERIJOS LEMPUTE AKUTULI OHUTUSE ERIJUHISED CELWANBHBIE MHCTPYKLIMMA 11O TEXHWKE BE3OMACHOCTM MPU ACUMULATOR AKYMYNIATOPHV NIXTAP O i V) b il Gt VLS gl f el o o sl pladian 5 1 piad
Uyarl I§\k isinini higbir zaman dogrudan |nsanlara yada hay SVIETIDLO AKUMULATOROWA Figyelmeztetés: Soha ne iranyitsa a fénysugarat kozvetleniil emberekre vagy ~ snop svetlobe ne glejte (tudi iz vecje razdalje ne). Gledanje v snop svetiobe Upozorenje: Svjetlosne zrake nikada ne usm]eravan d\rektno na osobe ili Uzman'bu' Gaismas kili nekad nevérsiet tiesi uz cilvekiem vai AKKYMYNISTOPHbI# ©OHAPb BHuMauue Hukora He HacouBaifTe CBETTMHHIR b4 UPEKTHO KbM XOPa WM XUBOTHM. He : HUKOTa He 10 3paK JVDEKTHO Ha N HTY. A 0 ) 5 ki sl o e gl plad sl (s
Isik 1sinina (blyi dahi). Isik Vystraha: Svételny paprsek nikdy nesmérujte na osoby nebo zvifata. Nikdy se allatokra. Ne nézzen bele a fénysugarba (még nagyobb tavolsagbol sem). A lahko povzroti resne poskodbe ali izgubo vida. Zivotinje. Ne gledati u svjetlosne zrake (niti sa vece Gledanje u gaimas kil (arT no lielaka attaluma). Skafi$anas gaismas kT var Démesio: 3viesos spindulio niekada nenukreipkite j Zmones arba gyvinus. | Hoiatus! Arge suunake valguskiirt otse inimestele véi loomadele. Arge vaadake b (aopH 1 o7 [TIeIaHETO B CBETMHHIA MbY : Nu indreptafj niciodatd fascicolul luminos direct inspre persoane sau animale.  xuBotHy. He menajte Bo cBeTnMHCKIOT 3pak 1He TIpaBeTe [0 T0a HiTY 07} noronema Hi MPAMO Ha niogelt a6o Teapuk. He pueimics 8 LAk ) ) el 1 padng Y
Iginina bakmak clddl yaralanmalara ya da gorme kaybina neden olablllr ngdwe;]te pfimo do svetglneho paprskvl{ (a'm z_dglsl vzdale{nqst\); Pii nedogirzenl Vystraha Svetelny ¢ nlkdy nesmem]le na osoby a\ebo zwerata \kdy sanedivajte Ostrzezenie: Nigdy nie nalezy klemwac promlema smeﬂnega bezposmdmo na osoby lub fe__nysugarbg nézésnek komoly sériilés vagy a latas elvesztése lehet a Napravo ne uporabljajte v prostorin ali okolici z veliko koncentracijo viage. svjetlosne zrake moZe prouzrociti ozbiline povrede ili gubitak vida. izraisit nopietnus redzes bojajumus vai tas zaudésanu. Sviesos sp\ndul] nQZ]umklte (n_e_; iri§ dld_egmo atstumo). Z\urgj\mas | 8viesos otse valgusknre sisse (ka mitte suurelt vahemaa y my 0 IO YA YUABOTHBIX. MO}K& 11 MPUHMHY CEPHO3HH HapyLLIHUS 1 AOPH 3aryBa Ha 3peHKeTo. Nu pnvm in fascicolul luminos (nici mécar de la distanta mai mare). Privitul in fascicolul ). paK MOKe Aa np p NI0BPEIM MM MDOMiHb CBITNa (HaBITb 3 BenvKol BiACTaH). ﬂmm CMBHTHC Y MDOMIHb CBITNa, T0 LI MOXE MpU3BECTH [0 KN ISP S AN R B RS U I S KNS X R e |
Cihaz! rutubetli bir gevrede kullanmayin. této vystrahy se vystavujete nebezpeci zavazného poranéni oci nebo ztraty tel o vystrahy sa zvierzgta. Nie zagladat do promienia Swietinego (n {2 ik jlosci)! Zagladanie Svetlobni vr te svetike ni nadomestiiv. Ko svetiobni vir doseze konec svoje Uredaj ne upotrebliavati u viaznoj okolini. lekarta nav paredzéta lietosanai mitraja vida spindulj gali sukelti rimtus regéjimo sutrikimus arba jo praradima. Vaib pol nagemise tosist He cworpe i Ny 6 [ . Ci )y KOl He vianonasaiite ypeia Bb5 Bnaxsa 1 MOKpa Cpera. luminos poate provoca raniri grave sau chiar pierderea vederii. ryBeree Ha canata aa mefae. CepH03HHX MOLIKORKEHs 300 70 BTPaTY 30pY. Al e i oy
Bu lambanin Isik kaynagi degistirilemez. zraku. L ) o vystavujete nebezpedenstvu zavazného poranenia off alebo straty zraku. p $wietinego oczulh Utrate wzroku. Akészilléket nem szabad nedves komyezetben hasznaini. Zivlienjske dobe, je potrebno nadomestit celotno svetilko. Izvor svjetla ove lampe se ne moze promijeniti. Kada je izvor svietla postigao Gaismas avots $ai lampai nav nomainams. Ja gaismas avots vairs nefunkciong, ~ Nesinaudokite prietaisu drégnoje aplinkoje. Arge kasutage seadet niiskes keskkonnas, CpLESHIKTURPEITEHI W T EK. VISTOdHUKGT Ha CBETIVIHA Ha Tad Namna He MOXe £a Gbe cueHeH. KoraTo MaTouHNkbT Ha Nu ufizalj aparatul intr-o ambianta umeda. Hero anaparor HE  HNOPCTORY BT AT, B YWOB2X BICOKDH BUHOW i
Istk kaynagi dayanma 6mriiniin sonuna ulagtiginda lamba tamamiyla Nepouzivejte pfistroj ve vihkém prostfedi. Pristroj nepouZivajte vo vihkom prostredi. Nie uzywac urzadzenia w wilgotnym OIOCZEH‘U Alampa fényforrasa nem cserélhetd. Ha a fényforrés elérte élettartama végét, svoju trajnost, mora se zamijeniti kompletna lampa. janomaina visa lampa. Sios lempos $viesos Saltinis yra nekeiciamas. Kai $viesos Sattinis issenka, Selle lambi valgusallikat ei saa vélja vahetada. Kui valgusallika kasutusiga on He vonons3osars npuGop Bo Bnaxoi cpeze. CBETNMHa [0CTUTHE KDast Ha eXCINOaTaLIMOKHUR CH Nepwon, Cawata namna Tp6ea fa Gbe Sursa de lumina a acestei [ampi nu se poate schimba. Atunci cnd sursa de lumind a ajuns  V380poT Ha CBeTMHa Ha 08aa namna He MOXe fa ce 3ameri. Kora uervor e ) ) Lh;\hﬂw;a.,\.;m
yenilenmek zorundadir. Zdroj svétla tohoto svitidla se neda vyménit. Pokud zdroj svétla dosahl konec Zdroj svetla tohto sviefidla sa ned4 vymenit. Ak zdroj svetla dosiahol koniec svojej Zréclo $wiatta tejlampy jest nig W przypadku osi ia przez zrodio $wiatta akkor a komplett lampat ki kell cserélni. POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA AKUMULATOR bitina pakeisti vis lempa. jBudnud Iapule, siis peab asendama terve lambi. Ceerouanyarerlb B 10 Naine He NoBnEXHT saexe. ECTM Cpok cnyGel 3amexena. la sfarsitul duratei de viatd trebuie inlocuit toata lampa. paoreH Bex, Mopa f4a e 3aNeHH Lenara namna. nwwwoa 10 KHUS, G 3aMHAT NOBHICTIO wanamﬂy
B své zivotnosti, musi se vyménit celé svitidlo. Zivotnosti, musi sa vymenit celé svieidio. kresu zywotnosci nalezy wymienic catg \ampe E E SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE BATERIJA DROSIBAS INSTRUKCIJA. BATERIJA. B E y KOHLY, Cryer E m E L4 B b Milwaukee ¢ i day () iy jlad 1 o235l
AKU IGIN GZEL GUVENLIK AGIKLAMALARI m o . o . m N . i ) m . ) SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK AKKU Uporabiajte zgolj Mitwaukee akumulatorie tipa L4 B.... — - — AKUMULIATORIAUS SAUGUMO INSTRUKCIJOS OHUTUSJUHEND. AKU. 800 2y CMELIMATTHI YKA3AHVS 3A BE3OMACHOCT BATEPUSI INSTRUCTIUNI SPECIALE DE SIGURANTA BATERIE CMELMJANHIA BE3BENHOCHU YATCTBA BATEPUJA CMELJANIbHI BKA3IBKY 3 TEXHIKW BESTEKY AN el el .;umm "
— - ZVLASTNi BEZPEGNOSTNi PREDPISY AKUMULATOR ZVLASTNE BEZPECNOSTNE PREDPISY AKUMULATOR SZCZEGOLNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA AKUMULATOR — - - Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator. Koristiti samo Milwaukee -akumulatore tipa L4 B.... lzmantojiet tikai Mitwaukee L4 B... tipa akumulatorus. —— - - - — m - — - AKYMYNATOPHUX BATAPEN
Sadece L4 B... tipi Milwaukee akileri kullaniniz. — - y — - Csak L4 B... tipust Milwaukee akkumulatorokat hasznaljon. Izrabljenih izmenjivih akumulatoriev ne megite v ogenj ali v gospodinjske Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu. Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators. Naudoti tik ,Milwaukee" L4 B... tipo akumuliatorius. Kasutage ainult Milwaukee akude tiiiipi L4 B.... CMELMANBHBIE YKA3AHUSA M0 TEXHUKE arepwit Mitwauk Tinal4B... phlualw numai acumulatori Mitwaukee de tipul L4 B.... K Garepim Milwauk nl4B..
Aletin kendinde bir galisma yapmadan dnce kartug akilyd gikarin. Pouzivejte pouze akumulatory Milwaukee typu L4 B.... Pouzivajte iba akumulatory Miwaukee typu L4 B... Stosowat wquame akumu\amrkl M\\waukee typul4B... Karbantartas, javitas, tisztités, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni a odpade. Miwaukee nudi okolu prjazno odlagane starih izmenijiih Istrosene baterije za zamjenu ne bacati u vatru i u kuéno smece. Miwaukee Jzmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritumos. Fima Pries atlikdami bet kokius darbus lrengmyje isimkite keiciama akumuliatoriy. Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja. BE30MACHOCTUBATAPES! Mpean 0B Ha Kaxsmo & ja & paboTi 10 MalLVaTa 13BafETe akyMynaTopa. Indepértat acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe magina Vlsaauere 0 Gavepmmm cknon npe mnmuyaa»ee Ha KaK0B V142 & 3achar Bpa MaLLvara. Bikopycrosyeani e ayynTopH Miiaukee iny L4B...
Kullaniimis kartus akilleri atese veya ev ¢oplerine atmaymn. Milwaukee, Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vjménny Pred kazdou praeou na 5"01' vymenny akumulator vytiahnut. Przed prac iu nalezy wyjaC witadke készillekbd. prosimo povprasajte vasega frgovea. nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo  Milwaukee piedava iespé&ju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi keiciamy ir nemeskite j buitines atliekas. Arge visake tarvitatud id akusid tulle ega jisse. Milwauk He B OTBHS W14 B MpH el Ml\waukee Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu fi ardefj. Milwaukee ~ He omag . fucTpuByTep Mepen 6y MalLH B P
Kartus akiilerin gevreye zarar bigimde tasfiye edil jte do ohiia alebo medzi domovy odpad. A hasznélt akkumuiztort ne dobja tizbe vagy a haztartési szemétbe. Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevamost Vaseg struénog trgovca. saudzgjosa veida; jautajiet specializéta veikala. Milwaukee silo tausojant] aplinkg sudévéty keiciamy akumul\alonq tvarkyma,  pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun kiisige oma erialaselt MC”"MDW" TonsHo akyuysTops Miliaikee Tina L4 B. - il 6upate Ha cTap Mons i Distributors se oferd sa recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului Ha AEr coﬁwpaar cTapime Gmepvm 00 T ja TWTT Hawara s Bj i pei y 60 BuioygaTh 3 noByToBMNM
olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi Pouzne; nevy_hazujle_ do dgmqvplhg odpfidu nebo qg ohné. Ml\wqukee qul;l M\\waukee ponuka likvidaciu starych vymennych akumulatorov, ktord je v silade s Zqzytych I i I W do ognia ani trak Wac ko odpadow domowych. a szakszer(i helyi kratkega stika). Baterije za zamjenu ne cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekmetiem (iespéjams apie tai teiraukités prekybos atstovo. tamnijalt. P nepea . cne«.\manmmpau ‘ThproBel. inconjurator. He M 4yBa p (PvawK of Kparok cnoj). simopany. Miwauk Garapei, Geanesry an I u,l, i JLV Y J; i 05d s L@LM\
alin. ekologickou likvidaci starych Elanku, ptejte se u vaSeho obchodnika s nafadim.  ochranou Zivotného prosiredia; informujte sa u Vasho predajcu. Miwaukee oferuje ekologiczng utylizacig zuzytych Az akkumulatort ne térolja egyiitt fém targyakkal. (Révidzérlat veszélye). Pod ekstremno jo ali ob ekstremni iz pos kratkog spoja). Tsslegums). Keitiamy akumiiatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo Arge sailitage akusid koos (lihiseoht). He el BueCTe He IpEZMETH (onacHocT o Nu depozitafi impreund cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit) a Kanon u Tewneparypy,  AOBKTS, SBEDHTSCH 000, niepa. Y s L g H‘ Y Sy Ja ol il i
Kartus akilleri metal parca veya esyalarla birlite saklamayin (kisa devre Néhradni akumulator neskladujte s kovovymi predméty, nebezpedi zkratu. Vymenné akumuldtory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi Nie ¢ oW wra metalowymi ator sav folyhat a sériilt akkumultorbol extrém terhelés alatt, vagy izmenlji ja lahko izteka tekogina. Po stiku z Pod i ili ekstremne moze iz ostecenin Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bc]ata akumulatora var jungimo pavojus). ikul koormusel véi &armusli il véib kahj Rerpie e ol Mpw ioBpeeH wokefja  Acidul se poate scurge din acumulatori deteriorala incarcaturi sau temperaturi extreme. In )Zloxonky fojaere 80 koman O HCarara, W3WITe e BEfvall 00 anyH 1 803a. Bo cryea v He sbepirarn pei pason 3 KoporKor JA ) 95l Y o o sl s
tehlikesi). PFi extrémni zatéZi i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat kapalina. Pri skratu). Zwarcia). extrém ho miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keriil azonnal mossa meg akumulatorsko tekotino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku  baterija iscurii baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom tekuéinom odmah  iztecét akumulatora $kidrums. Ja nonakat atora Skidrumu,  Ekstremaliy apkrovy arba tros poveikyje i keiciamy vahetatavast akust akuvedelik valja voolata. i i P u3tee Barepma ‘TesHocT. Mpu fonup 'C Takasa TesHoCT BeqHara VawwiiTe ¢ Bona v canyw. Mpu  caz de contact cu acidul din acumulator, spala imediat cu apé si sapun. In caz de contact  KoHTakT j 10MAHYTH 1 it nexap. HMMH“W) e S o e sl e o) il
Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus akiilerden zasazeni touto kapalinou okamité zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi - Pri extrémnych zétaziach alebo extrémnych teplotéch mdze dojst k vytekaniu batériovej W skrajnych warunkach temperaturowych lub pmy bardzo duzym obciazeniu moze szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét Z otmi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiscite isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa ocima odmah najmanje 10 minuta  saskarsmes vieta nekavejoties janomazga ar ideni un znepem Ja kidrums iatoriy gali isteketi skystis. ISsitepus korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti H u IBKGHAR.  OHTAKT C 4UTe BefJHara WaNNakeaiTe Crapaerno Haii-Manko 10 MAHyT 1 HesabasHo cu ochil, cati cu atenfie imp de cel pufin 10 minute si apela imediat la ingriire medicald.  Mpegynpeaysarse! 3a sa mﬁemm OMGCHOCTA O/} NOKa, 01 HaPaHYBAHA Mp P i TewnepaTypi 3 noLkOmKeOl awidHol S Gl i 005 0 e 3 e 8 0 il f ) 8 ey e
batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivist ile temasa gelen yeri hemen bol  zasaZeni o&f okamyZité dikladné po dobu alespori 10min.omyvat a tekutiny vymenného Ak dojte ku kontaktu pokozky s dochodzi do wycieku kwasu eri minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz. zdravnika. temeljno ispirati | odmah potraZitiljecnika. nonacs acfs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavejoties konsultetles ararstu.  skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne pohjalikult vahemalt 10 minutit ning podrduge vivitamatult arsti poole. fate ipeswep NOTBCETE flekap. Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu §i evitarea ranirlor sau deteriorarea a NDOU3BOOT, KOMLLTO IV CO31ABA KDATOK G}, He ja noTonyeaiTe aowewom anarara, i Garape all Ha Likpy om0 Heraliko )
su ve sabunla yikayn. Batarya sivisi goziiniize kagacak olursa en azindan  vyhledat Iékafe. roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roziok dostane do oci, okamzite W przypadku kontaktu z kwasem akumulatomwym nalezy natychmiast przemyc miejsce Flgyelmeztetes' Arbvidzérlat alalitlz, sérilések vagy termékkérosodasok Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevamnosti pozara, poskodo  Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim spojem, in3j Lai novérstu i aizraisitu aizdegs trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités | Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote Bony i 3a 1a waber (0CTTa OT NOKap, . produsului in urma unui scurtcircuit nu imersatj scula, acumulatorul de schimb sau 3aMeHTWBETa BaTepyja Wi TONHa|T U NaseTe BO ypeTe: 3o, Mpw NUTDE""W 804 Ix HeobiigHo Herao PETEAbHO MPOMHTH, Sl plaiiuy by
10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun. Varovani! Abyste zabranili nebezpeti pozaru zplisobeného zkratem, porangnim  ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara. Kontaktu woda z myctem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy dokiadhie veszélye e ne mernse a a cserélhetd akkut vagy a ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne  opasnosti od ozljeda i o3tecenja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator il vai produkta bojajuma risku, B mainamo gydytoja. véltimiseks rge kastke toriista, ega vedelikku ning . B ey HUR CTOTH B ifle masas  kaktom PeyTe Ha NPogyKTa, i cHeHseuaTa Incrcatorul n lihide si asiguvaﬁ v s nu pérunda ichide in aparate i acumulator. TeuHoCTH. KOPOSHEHH W €NEXTPOCTPOBOHMBH TESHOCTH, KaKO conexa maa‘ onpegei ok 10T, T Herai BEpHYTICH 10 fkeps.
Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya (riin nebo poskozenim vyrobku, neponofujte néfadi, vyménnou baterii nebo Varovanie! Aby ste zabrénili nebezpeenstvu poziaru sposobeného skratom, poraneniam  0Czy przez 10 minuti g é arrol, hogy ne hatoljanak potapliajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave  napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje i vai uzlades ierici Skidrumos un rﬂpéjieﬂes par to, lai iericés un akumulatoros |spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus, Jélgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi Tesextt 10 iyt Gatepns YCTPOVICTBO B TesHOCTH DUKETE B ypeTe M Lichidele ilitate, precum apa sératd, anumite substante chimice i xemaxanuy, usbenysa:k npenapaTt WK MPOM3BONM KOM CORPXAT U3enyBaukM CyNCTaHLMM, . TaBlall el yraaiBle ¢ pielall i s Jard U Al o oSy
hasarlar tehlikesini Gnlemek iin aleti, glic paketini veya sarj cihaziniasla ~ nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord nevnikly Zadné  alebo poskodeniam vyrobku, neponérajte néradie, vymennu batériu alebo nabijacku do Ostrzezeniel Aby uniknaé niebezpieczerista pozar, obrazen lub uszkodzen pmduk\u na  folyadékok a készillékekbe és az akkukba. A korroziv hatas vagy vezetoképes  in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekoine, kot so slana voda, dolocene akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao neiekltu Skidrums. Koroziju izraisosi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja i VoI [ P TpaBM 6 113 He NIOMaaT Te4HOCTH. TESHOCTHTE, NPEA3BIKBALLIM KOPOIS WK Tnalbitori sau produse ce oomm inalbitori, pot provoca un scurtcircut. MOKAT 712 NPEM3BHKAAT KPATOK Croj. o ite ieTp MiHHAA p AT NpHCTDity pigyey i A AN e g 5 318 sl il 3 sy
svilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je sland voda, urcité chemikaliea  kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumultorov nevnikli Ziadne tekutiny. skutek zwarcia, nie wolno tadowarki w folyadékok, mint pl. a s6s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehéritdk vagy fehéritd kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik. slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze  salstidens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var  arba jkroviklio j skyscius ir pasirtipinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius pleegitusaineid sisaldavad tooted, voivad pohjustada lihist. MeHHbIt P PRAHOE YCTPOVICTB0 B ), KATO COrleHa BOa, ONpeeneHit XuMuKank, uabenBalLy BellecTsa i Kopoaiii
onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde  bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuiji bélidio, mohou zpusobit zkrat. Korodujtice alebo vodivé kvapaliny, ako je slané voda, urité chemikélie a bieliace cieczach i nalezy zatroszczy¢ sig o to, aby do urzadzen i akumulatorow nie dostaly sie zadne  tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak. sredstva bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj. izraisit Tssavienojumu. nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sirus “AKOCTU M He HAKOCTElt BHYTPb K Cbl:l‘np}Kall.lM WabeNBaLLY BELIECTB, MOTAT 3 MPEAUIBHKAT KuCO CheMHeHye. CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE CMELMOULIMPAHM YCITOBU HA YTOTPEBA ik, TaKi 5K coNOHE pOsHHH, rlew XIMMHTVI swﬁmmsanbm 33c06M 260 MponyiTH, 0 X MCTAT, adlie
iceren Griinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir. prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, m6zu spdsobit skrat. cecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO vanduo, tam fikri chemikalai ir balikliai arba produkai, kuriy sudétyje yra balikiiy, ~ KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE Take Kak i UMUKTS, MOKYTb PU3BECTH [0 KOPOTHOND 3aMMKAHHS. Z
OBLAST VYUZIT morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze. RENDELTETESSZER( HASZNALAT PROPISNA UPOTREBA NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS gali sukelti trumpajj jungima. cpen flepKaLLie X NPOTYKTb, MOTyT JaMBIKAHHO. W3MON3BAHE M0 NPEAHA3HAYEHUE Lampa cu acumulator poate fi utilizata pentru iluminare independent de o Cvjanwijata Ha Gatepum Moxe fla ce ynoTpebyBa 1 kako noceGHo pacaeTHo Teno, Ges Sika e eS8 et QA U o ¢ € S s ,gJL.JM ¥ ,4
KULLANIM POUZITIE PODL’A PREDPISOV svetilka je za osvetlitev uporabna neodvisno od priklopa na it saab kasutada soltumata conexiune de curent. TIpHTOA /33 Ce KOPCTH NPOOKEH Kaben. BUKOPUCTAHHS 3A NMPU3HAYEHHSM jad Aok
é svitidlo se dd jako osvétleni pouzit nezavisle na elektrické WARUNKI UZYTKOWANIA Az atoros ldmpa aram elekricni tok. Akumulatorsko svjetlo je naovisno o prikljucku na struju upotrebljivo za Akumulatora indikators nav atkarigs no elektroenergijas padeves un ir NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT] Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranéidatud otstarbele. UCMONb30BAHUE AkyMynaTopHaTa n1avina MOKe fia CBETH HESABHCHMO OT NIEKTDUHECKO 3aXpaHBaHe. Nu utizatj acest produs fn alt mod decét cel stabilt pentru utiizare normlé He 0 KopHcTeTe 080] MPOV3801 Ha 6170 Koj APy HasHH 0CBEH MIDOALHHOT 33 HOpMANH sl A 2 gl L2y o5
Pilli lamba, bir elektrik baglantisina gerek olmadan aydinlatma olarak pripojce. Akumulatorové svietidio sa da ako osvetlenie pouZit nezavisle od elekirickej ilégitaske! Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samoza  osvietjavanje. izmantojams ka apgaismes lidzeklis. "o Ypes MOXe [ Ce HaNOn3a 10 MPeSHASHaYEHHE CaMO KakTO & MIOCO4EHO. yroTpeta. namna NKNK04EHHS A0 0-79% - el 5
kullanulabilir Toto zafizent Ize pouZivat jen pro uvedeny Uel. pripojky. Lampy j mozna uzywac jako oSwietlenia niezaleznie od zasilania Akészilléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfelelden szabad hasznéini.  navede namene. Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno. So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lieto3anas / is Zibintas gali bati iibe maitinimo jtampos | A ADIMINE nianina MoKer 5 OCBeLLeHNS 1t 663 ok K OPERATIA DE INCARCARE ENEKTPONEPEXI. 9% sg.ggD‘ T ')A’yv sl o
Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabili. Tento pristroj sa smie pouzivat len v stilade s uvedenymi predpismi. sieciowego. noteikumiem. jungties. - MPOLIEC HA 3APEXIAHE TIPOLIEC HA MONHEHSE Lei npuran Tt TaK, 5K BREIHO B LsOMY FOKYNEHTL. A A
PROCES NABIJENI Produkt mozna uzytkowat wylacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem. TOLTES POSTOPEK POLNITVE POSTUPAK PUNJENJA $; prietaisa leidziama naudotitik pagal nurodyta paskirt. Uhendage USB-kaabel vooluallikaga, naiteks pistikupesa, arvuti vdi auto He nons3yiitecs AarHsim , OTTHHHBIM OT Conectafj cablul USB la o sursa de curent, de exemplu priza de refea, computer sau mufa X - . 100% g patless
SARJ ISLEMI PROCES NABIJANIA UZLADESANAS PROCESS laadimispuksiga. IPUVEHEHYS, Biiouere USB kabena Kb 13TOuHHIK Ka eNEKTPOSaXpaHBaHE, Harlp. ENeKTPIIECkY KOHTaKT, de ncarcare in autovehicul. Capiere fo USB-kaBenor co #380p Ha CTpyja, Ha NHMED KOH MPEXeH KOHTaKT, KOMTyTep WA MPOLIEC 3APSIIKAHHSI Lt Ly e sl - ot anle ol e
Pfipojte USB kabel ke zdroji elektrického proudu, napr. sitova zastrcka, pocitac PROCES LADOWANIA Csatlakoztassa az USB kabelt egy dramforrashoz, pl. héldzati dugaszold USB kabel prikljucite na napetostni vir, npr. omrezno vticnico, racunalnik ali USB-Kabel prikljuciti na jedan izvor struje, npr. mreznu utinicu, racunalo ili na |KROVIMO PROCESAS idik naitab KOMMIOTS MWt 3apsaKa Gykca B agTomoBina. Indicatorul luminos indicé starea de incarcare: KOHTaKT 38 N0fHers€ B0 aBTOMOBMNOT. S L A ) o (K05t g pa¥ 0l s B gl 2Tl )
USB kablosunu bir akim kaynagina baglayiniz, dm. elektrik prizi, bilgisayar  nebo nabijeci zasuvka v auté. Pripojte USB kabel na zdroj elektrického pridu, napr. siefovd zéstrcka, pocitat alebo aljzathoz, vagy autés 6 aljzathoz. polnilno vticnico v avtomobilu. utiénicu za punjenje u autu. Piesledziet USB kabeli stravas avotam, piem., kontaktligzdai, datoram vai punane vilkuv valgus: laadimine, 0-25% laetud MPOLIECC 3APSIIKN ‘COETIMHHWST UHEHKATOP IOKA38A CTEMEHTA Ha 3apexTaHe: Lumind intermitenta rogie: incarcare, 0-79% ncarcat CBET00EH MHIAKTOP NOKAKYBA CTATYTOT Ha NOMHEALETO: UsB Hanpikan Kourtiorepa a0 pogeny sl V1 5 350 lmang iy i S bl el 2} e
veya arag igindeki sarj soketi. Svételny indikator signalizuje stav nabiti: nabijacia zasuvka v aute. Podiaczy¢ kabel USB do zrodta pradu, np. do gniazdka elektrycznego, komputera lub Alampa jelzi a ltés allapotat: Prikaz svetilnosti prikazuje stanje polnitve: Svjetlosni prikaz prikazuje stanje punjenja: automasinas ladésanas ligzdai. Prijungti USB laidg prie srovés Saltinio, pvz., elektros lizdo, kompiuterio ar roheline vilkuv valqus: laadimil 5 o Y Tl 0-79% o " P o s B 0-79% pm JAADKHH VB asToMoin. gaelilag 4 i of Jaisll e S5 238 wﬂu il _)“u
" . . M ¢ PN . . " - * " . > i K ’ . . . . - —-— 1 4 Igus: laadimine, 80-99% laetud n £ 1IGR lepeera Muralua caeTnuHa: lpoLiec Ha sapexaare, sapag 0-13% Lumina intermitentd verde: incércare, 80-99 % incércat Upaexa Tpenkasa cagrsa: Bo npouecor va nonerse, nonko (-79% g M, -l 5 el 5 7 3 tld
Isikir gdsterge sarj durumunu gostermektedir: Cervené blikajici svétio: Proces nabijeni, nabito na 0-79% Svetelny indiktor signalizuje stav nabitia: zapalnicziw samochodze. o Pirosan villogé fény: Toltés folyamatban, 0-79%-0s toitottség Utripanje rdece luci: postopek polnitve, napolnjeno 0-79% Crveno treptavo svjetlo: Postupak punjenja, napunjeno 0-79% Gaismas indikators uzrada uzlades stavokii automobilinio krovikio. ) pidevalt palev roheline valgus:100% laetud o e , Hapivep, JeneHa : MpoLec Ha sapexare, 32pAa 80-99 % Luming pemanenta verde: 100% fncércat ‘Jenewa Tpenkaza ceeTIVa: BO MOLECOT a nomHese, om0 80-99 % (Caimnoaih iakarop einoBpaas CTaH apaay. Ryt SR S A?“':' 3 “’:’j‘ 'LT/
Kirmizi yanip snen isik: $arj islemi, % 0-79 sarj edildi Zelené blikajici svétlo: Proces nabijeni, nabito na 80-99 % Cerven blkajice sveto: Proces nabijania, nabité na 0-79% Poziom naladowania wskazywan) jest przez wskazrik Swietny: Z6ld villogd fény Toltés folyamatban, 80-99%-0s toltdttség Utripanje zelene luci: postopek polnitve, napolnjeno 80-99 % Zeleno treptavo svietlo: Postupak punjenja, napunjeno 80-99 % sarkana mirgojosa gaisma: uzlades process, uziadati 0-79% Indikatorius rodo rovimo lygmenj: _ punane-oheline vikuv valgus. aku on defekine vl valest sisestatud SEHO0 e 82T Senesa nocToskHa ceenuka: ITpoiec Ha sapexaare, 3apsa 100% Lumin intermitents r0§u-v.erde acumuiator defect sau nrodus resit SeneHa CTara ceeTwka: nonko 100% JRDBOHE MTOTIVBE CBITNO: MDOLEC 33DAEXaHH, (79% 3apAINEHO MILWAUKEE &2 A
Yesil yanip sonen Isik: Sarj islemi, % 80-99 sarj edildi Trvalé zelené svétio: Nabito na 100% Zelené bilkajdce svetlo: Proces nabijania, nabité na 80 -99 % Czelwong migajace Swiallo: Trwa Oadow‘ame‘ natadowano 0-79% Folyamatos z6ld fény: 100%-0s toltotiség Neprekinjena zelena lug: napolnjeno 100% Zeleno trajno svjetlo: napunjeno 100% zala mirgojosa gaisma: uzlades process, uzladeti 80-99 % andona "f"'k%'n_n Sviesa: [krovimo procesas, fkrauta 0'709% Kui valgusnaldlk ngub punaseltja rohelisel, veenduge, et aku on digesti CoeToBYAGTO NKESHEGT CITURE AN epero-genena MHTaLLa CaeTnHa: HewanpasHa Wik HenpasinHo NOCTageHa akyMynaTopHa Daca indicatorul luminos c\\pe§{e 1 fo5u sau verde, asiguraiva ci este Lip D V2 feeKTHa W € NocTaseHa a8MeHe MATOTIVBE CBITNO: MPoLec 3apRaKaHks, 80-99 % sapnvexo cadiitais
Sirekli yesil 1sik: % 100 sar] edildi Zelené blikajici svétio: Akumulétor je vadny nebo nespravné viozeny Trvalé zelené svetlo: Nabité na 100% Zielone migajace Swiato: Trwa fadowanie, naladowano 80-99 % Piros-z6ld villogd fény: étor hibas, vagy nem Utripajoca rdece-zelena Iué: je pokvarjen ali nepravilno vstavijen Crveno-zeleno treptavo svjetlo: akumulator defektan ili pogresno umetnut pastavigi deg zala gaisma: uziadeti 100% Zalia m‘ms'(‘“_sy‘?sai Ikrovimo procesas, jkrauta 80-99 % Sell akuja uuest. Kui mamw MMWW coer npoLecc sapc, 076% :apm«u GaTepm introdus corect. Pentru aceasta scoatef acumulatordl s introducefH din nou. Daci iorpelLHo aenese nocriae caimno: 100% sapapero .
Kirmizi-yesil yanip sonen isik: Akii anizali veya yanlis takildi Pokud svételny indikator blik Gervens a zelens, ujistéte se, Ze je akumulétor Zelené bilkajuce svetlo: Akumuitor chybny nebo nespravne viozeny Zelone Swiato stae: Na_ladawa_no 100% ) Ha a jelz6lémpa pirosan és z6lden villog, biztositsa, hogy az akku helyesen Kadar prikazovalnik utripa rdege in zeleno, se prepricaite, ali je akumulator Ako svietleci crven i zeleni prikaz treperi, uvjerit se, da je akumulator praviino  sarkani un zali mirgojosa gaisma: akumulators ir bojats vai nepareizi ievietots Zalia nuo\a}m_e Sviesa: ]_k[ayta 100% o vilgub endiselt punaselt Ja rohelisett, vaib aku olla véga soe véi kiilm vai niiske. e, 80-69% sapkeo YePBEHO 1 3eHO, yBEpeTe Ce, indicatorul luminos continué s& clireascé nrogu §i verde, este posibil ca s A WHEHKaTOp it 3erieno, G fesa D 3 A a5 s sl 2] e Sl 14 Jlal oy 2y
Isikli gosterge kirmizi ve yesil yanip séndiiginde, akiiniin dogru takilmis ~ vioZeny sprévné. K tomu vyjméte akumulator a znovu jej viozte. Pokud svételny  Ked svetelny indikétor bl erveno a zeleno, uistite sa, e je akumulétor viozeny sprévne,  Czerwono-zielone migajace Swiato: Uszkodzony lub zle umieszezony akumulator legyen behelyezve. Ehhez vegye ki az akkut, és tegye vissza ismét. Ha a praviino vstaviien. Za ta namen odstranite akumulator in ga ponovno vstavite. V- umetnut. S time u svezi akumlator izvaditi  ponovio umetnuti. Ako svietleci Ja gaismas indikators mirgo sarkana un zala krasa, parliecinieties, vai Raudonai Zalia mirksinti $viesa: Akumuliatorius sugedes arba neteisingai Vastavalt sellele jahutage véi soojendage akut vi laske sellel kuivada ning ekl uenpepmww CW 100% sapreso 6atepia e nocrasera npaswwo 3a e ceanere ‘akymynaropHara 6atepys 1 A nocTaseTe fie foarte cald sau rece orf umed. In consecinta racif acumulatorul, incalzif sau lésati sa  Garepuja e MpasuHo BeTHaTa. 3a gaa Ja Garepr P fi DBOHHM T2 meum g woaryTop 12l el ol e
olmasini kontrol ediniz. Akilyii gikartiniz ve yeniden takiniz. Isikli gosterge  indikator blika déle Cervené a zeleng, je akumulator podle moznosti velmiteply K tomu vyberte akumulétor a znova ho viozte. Ked svetelny indikétor blika nadalej cerveno  Gdy wskaznik $wietiny miga na czerwono i zielono, nalezy sprawdzic, czy akumulator jelzGlampa tovabbra is pirosan és z6lden villog, lehetséges, hogy az akku kolikor prikazovalnik $e naprej utripa rdece in zeleno, je akumulator lahko zelo prikaz i dalje treperi crveno i zeleno, tada je po i vrlo ir pareizi ievietots. Sim noldkam iznemiet akumulatoru un ievietojiet ~ istatytas paigaldage uuesti. Kui probleem pilisib, siis pddrduge MILWAUKEE HENPaBIANEHO YCTRHOBNEN OTHOBO. AKO CBETTMHHHST UHAUKATOP NPOTLITKaBA 73 MPEMHTBA B YEPBEHO 1 3eEHO, BEPORTHO  se Usuce i introducefi din nou. Daca problema persista, adresat-va Serviciului Clientj Ja. AKO CBETTIOCHHOT UHAMKETOP NDOFJOMKYBa A TPEKa LIDBEHO W 3eneHo, i BHHTH 3.10% L il jaine yual oy
kirmiz: ve yesil yanip sénmeye devam ederse, akii ok sicak veya soguk nebo studeny nebo vihky. Podle toho nechte akumulator vychladnout, ohfat azeleno, je akumulator podra moznosti velmi teply alebo studeny alebo vihky. Podfatoho  umieszczony jest w prawidiowy sposab. W tym celu nalezy wyjac akumulator i umiescic nagyon meleg vagy nedves. Ennek megfeleléen hagyja az akkut lehilni, vro¢, hladen ali viazen. Akumulator ustrezno stanju ohladite, segrejte ali ga zagrijan ili hladan ili viazan. Odgovarajuce tomu akumulator ohladiti, zagrijati ili Vélreiz. Ja gaismas indikators turpina mirgot sarkana un zala krasa, akumulators  Jei pasirodo raudonai Zalias mirksintis Sviesos indikatorius, jsitikinkite, kad Klienditeeninduse poole. Ecnw (CBETOBOM HHOMKATOP MHTBET KpaCHsM 1 seneuuu CEAye NPOBEPHT, NPABATGHO N YCTaHOBNEH  aKyMyNaTOpHaTa DaTephs & MIDENaneHO HarpsTa, W MbK CTyeHa W BnaxHa. COTBETHO MILWAUKEE. Garepuja Mowe 4 Gitae MHOrY Tonna, MHOTY CTyZleHa Wk fa e Baxa, Ocraere ja awwmmn MOKTVEO, ke Tennwil, xonoHuit 9449911 disd dinlll: ]
veya nemli olabilir. Buna uygun olarak akiiniin sojumasini veya isinmasini  nebo vysusit a vioZte jej znovu. Pokud problém trva i nadéle, obratte se na nechajte akumulator vychladnit, ohriat alebo vysusit a viozte ho znova. Ak problém nadalej  ponownie. Gdy wskaznik $wietiny w dalszym ciagu miga na czerwono i zielono, felmelegedni vagy megszaradni, majd helyezze be ismét. Ha a probléma pustite posusiti ter ga ponovno vstavite. V kolikor teZava ni odpravijena, se pustiti da se osusi i ponovnu umetnuti. Ako ovaj problem i dalje postoji, obratite iespéjams ir loti silts, auksts vai mitrs. Atbilsfigi atdzesgjiet vai uzsildiet akumuliatorius teisingai jstatytas. Tam akumuliatoriy iSimkite ir jstatykite i$ naujo. aHKYMynATOp. Ecnv caetosoii OXTagjeTe akyMynaTopHata GaTepis, 3aTOMNeTe 5 WK UaaKaiiTe Aa UChXHE U 5 nocTaseTe ‘aKymynaTopcKata Garepyja COOZIBETHO /ia Ce ONaZy, f1a Ce 3aTONA WM fa Ce My U ja abo aonow o o s sl

bekleyiniz veya kurutunuz ve tekrar takiniz. Problem devam ettiginde liitfen
MILWAUKEE Miisteri Hizmetleri ile irtibata geginiz.

SARJ DURUMU GOSTERGESI

Pilin takimasindan sonra veya lambanin galistinimasindan sonra igikli
gosterge pilin sarj durumunu gésterir:

Kirmizi yanip sonen isik: Kalan akii kapasitesi % 0-10

Siirekli kirmizi yanan is1k: Kalan akii kapasitesi % 3-10

Siirekli sari yanan isik: % 11-49 kalan kapasite

Stirekli yesil isik: Kalan ak( kapasitesi % 50-100

AKU

zakaznicky servis firmy MILWAUKEE.

INDIKATOR STAVU NABITi

trva, obrétte sa na zakaznicky servis firmy MILWAUKEE.

INDIKATOR STAVU NABITIA

Po zasunuti baterie nebo po zapnuti kontrolky svételny indikétor ukazuje stav
nabiti baterie:
Cervené blikajici svétio: 0-10 % zbyvajici kapacita
Cervené trvalé svétlo: 3-10 % zbyvajici kapacita
2luté trvalé svétlo: zbyvajici kapacita 11 - 49 %
Trvalé zelené svétlo: 50-100 % zbyvajici kapacita

AKUMULATORY

Po zasunuti batérie alebo po zapnuti kontrolky svetelny indikétor ukazuje stav
nabitia batérie:

Cervené bikajice svetlo: 0-10 % zostévajtica kapacita

Cenvené trvalé svetlo: 3-10 % zostavailica kapacita

21té trvalé svetlo: zostavajica kapacita 11 49 %

Trvalé zelené svetlo: 50-100 % zostavajlica kapacita

AKUMULATORY

Uzun siire kullanim dist kalmis kartus akiileri kullanmadan once sarj edin.
50°C tizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diigtirir. Akiintin
glines 15131 veya mekan sicakligi altinda uzun sire isinmamasina dikkat
edin.

$Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiintin omriintin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan
sonra tamamen dolduruimasi gerekir.

Omriintin miimkiin oldugu kadar uzun olmas! icin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastirimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akilyii yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.

Akilyii her 6 ay yeniden doldurun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hikimler
tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve hiikiimlere
uyularak taginmak zorundadir.

Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart

Déle nep Y je nutné pred pouZitim znovu nabit.
Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrafite pfed dlouhym
prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optimaini Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout z
nabijecky.

Pii skladovani akumulétoru po dobu del$i neZ 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakuite nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

DIhi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.

Teplota vy3sia ako 50°C znizuje vykon vjmenného atora. Zabrarite dih3i hriati
slnkom alebo kirenim.

Pripajacie kontakty na nabfjacom zariadeni a vymennom akumulétore udrZovat Cisté.

Pre optimélnu Zivotnost je nutné akumultory po pouZti pine dobif.

K zabezpeteniu dihej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulétora po dobu dih$iu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulétor pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulétora kazdych 6 mesiacov.

PREPRAVA LITIOVO-ONOVYCH BATERIi

prawdupodubnie akumulator Jes\ goracy, zimny lub wilgotny. Odpowiednio schiodzic, ogrza¢
lub wysuszyc akumulalom umiescié ponownie. W przypadku dalszego istnienia problemu
prosimy i z punktem serwi MILWAUKEE.

WYSWIETLACZ POZIOMU NALADOWANIA

tovabbra is fennall, forduljon a MILWAUKEE Ugyfélszolgalatahoz.

TOLTOTTSEGI ALLAPOT KIJELZESE

obmite na MILWAUKEE servisno sluzbo.

PRIKAZOVALNIK STANJA POLNITVE

se servusnoj sluzbi MILWAUKEE.

PRIKAZ STANJA PUNJENJA

Az ése vagy a ldmpa utén a vildgit kijelzé

Po umieszczeniu akumulatora lub po wigczeniu lampy wskaznik Swietiny przedstawi
poziom natadowania akumulatora:
Czerwone migelace $wiatlo: Pozostalo jeszcze < 3% pojemnosci akumulatora
fo stale: Pozostalo 3-10% pojemnosci akumul
Zoﬂe $wiatlo stafe: Pozostalo jeszcze 11-49% pojemnosci akumulatora
Zielone $wiatfo stafe: Pozostalo jeszcze 50-100% pojemnosci akumulatora

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktore nie byly przez dhuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem

nafadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuie spadek osiagow wladki akumu\atorowe] Unikac
Wwystawienia na ciepta lub promieni

(niebezpieczerstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wkiadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

ja az akku toltottségi allapotat:

Pirosan villogo fény: < 3% fennmaradé kapacitas
Folyamatos piros fény: 3-10% fennmarado kapacitds
Folyamatos sarga fény: 11-49% hatralévo kapacitas
Folyamatos z6ld fény: 50-100% fennmarado kapacités

AKKUK

Svetlobni prikaz po vstavitvi akumulatorske baterije ali po vklopu svetilke prikaze
stanje napolnjenosti akumulatorske baterije:

Rdeca utripajoca Iu: < 3% preostanka zmogljivosti

Rdeca trajna luc: 3-10% preostanka zmogljivosti

Rumena neprekinjena Iuc: 11-49 % preostale kapacitete

Zelena trajna luc: 50-100% preostanka zmogljivostit

AKUMULATORJI

Nakon uticanja akumulatora ili ukljucivanja lampe, svjetlosni prikaz pokazuje
stanje punjenja akumulatora:

Crveno treptavo svjetio: < 3% preostalog kapaciteta

Crveno trajno svjetlo: 3-10% preostalog kapaciteta

Zuto trajno svjetlo: 11-49 % preostalog kapaciteta

Zeleno trajno svjetlo: 50-100% preostalog kapaciteta

BATERIWE

Ahosszabb ideig tizemen kivill Iévé akkumulatort hasznalat elétt ismételten fel
kell tditeni.
50°C feletti héi Kerlilni

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

kel a tilzottan meleg helyen vagy napon (oneno hosszabb ideji térolast.
AtoltS és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kel tartani.

Az optimélis élettartam érdekében hasznélat utén az akkukat teljesen fel kell
tolteni.

Alehetleg hosszi élettartamhoz az akkukat feltdltés utén ki kell vennia

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu nalezy do pefnej
pojemnosci,

Dla zapewnienia mozliwie dlugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjaé z fadowarki po ich
natadowaniu.

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod prepravu
nebezpecného nakladu.
Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovéanim lokalnich,
e indrochich predpist a .
Spotebitelé mohou tyto baterie bez problémd prepmvoval po! komumkaclch

Litiovo-i6nové batérie podfa zakonnych ustanoveni spadajli pod prepravu nebezpecného
nékladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrZiavanim lokalnych, vn(trostétnych a
medzindrodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdzu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komeréna preprava tiovo-i \onnvych batenl prostrednictvom Spediénych firiem podlleha

Komeréni preprava lithium-i 'ovych baterif
firem pod\eha ustanovenim o piepravé nebezpecneho nakladu. Pfipravu k

taglyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketler tarafindan ticari tagimaciligi igin
tehlikeli madde tagimaciliginin hiikimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve
tagima sadece ilgili egitimi gérmis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Biitiin sireg uzmanca bir refakatgilik aftinda
gerceklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalajl iginde kaymamasina dikkat ediniz.

* Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

BAKIM

Bu lambanin isik kaynagi degistirilemez.

Isik kaynagi dayanma omriiniin sonuna ulastijinda lamba tamamiyla
yenilenmek zorundadir.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin. Degistirimesi
agiklanmamis olan pargalar bir Milwaukee musteri servisinde degistirin
(Garanti brogtirtine ve miisteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, glic levhasi tizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri servisinizden veya
dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Germany

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Liitfen aleti caligtrmadan once kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

Acik

i 151k icine

Elektrik koruma sinifi Il.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktrr.

Elektrikli cihazlar ve akiler ayrilarak biriktiriimeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir atik
degerlendirme tesisine gotiiriiimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri dontisiim tesisleri
ve atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

a samofnou pepravu sméji vykonavat jen pfisiusné vySkolene
osoby Na cely proces se musi odborné dohlizet.

PFi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo zkratim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rémci baleni nemohl
sesmeknout.

* Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

UDRZBA

Zdroj svétla tohoto sviidla se neda vyménit. Pokud zdroj svétla dosahl konec
své Zivotnosti, musi se vyménit celé svitidlo.

PouZivejte vyhradné nahradni dily a pfislusenstvi Milwaukee. Dily, jejichz
vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit v odbomném servisu Milwaukee.
(Viz zérucni list.)

V pfipadé potfeby si mizZete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo od
firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych dili pfistroje, kdyZ uvedete
typ pfistroje a Sestimistné Cislo na vykonovém stitku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla.

)

Elektrické tfida ochrany Ill.

Al
a

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi likvidovat
spole¢né s odpadem z domécnosti.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba sbirat oddélené
a odevzdat je v recyklacnim podniku na ekologickou likvidaci.
Na mistnich tradech nebo u vaseho specializovaného prodejce
se informujte na recyklacni podniky a sbémé dvory.

Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie

25
g
L

0 preprave nakladu. Pripravu k
samotndi prepravu smil vykonavat iba adekvatne vySkolené osoby. Na cely proces sa
musi odbome dohliadat.
Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:
+ Zabezpette, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo skratom.
+ Dévajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rémci balenia nemohol zo3myknit.
+ Poskodené a vytecené batérie sa nesmi prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obrétte na vasu Spedicnd firmu.

UDRZBA

Zdroj svetla tohto sviefidla sa neda vymenit. Ak zdroj svetla dosiahol koniec svojej
Zivotnosti, musi sa vymenit celé svietidlo.
Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a nahradne diely. Stciastky bez navodu na vymenu

W przypadku 6w dhuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym transportu
towarow niebezpiecznych.

Transport 6w winien odb,
migdzynarodowych rozporzadzer i przepisow.
+ Odbiorcom nie wolno transportowaé: chh akumulatoréw po drogach ot tak po prostu.

iu lokalnych, krajowych i

Az akku 30 napot meghalado térolésa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltdttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Gjra fel kell tolteni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozo torvényi

rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkozi elSirasok és

rendelkezések betartasa mellett kel torténnie.

+  Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat koztiton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi célu
szdllitasara a veszélyes aruk sz ara vontakozo

nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumulatorja.
Izogibaite se daljSemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikfjucni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorie po uporabi do konca
napolniti

Za ¢im dalj$o Zivliensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz
naprave za polnjenje.

Pri skladi$cenju akumu\ator]ev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolotbam transporta nevarmih

Transport teh se mora izvajati jo¢ lokalne, naci in
mednarodne predpise in dolocbe.

« Potro3niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

érvényesek. A kiszallités elokészitését és a szallitast kizérdlag megfelel

. Kcmercymy fransport p|zez spedycy]ne
dotyczacy rransporm wwamw
wysybk\ oraz lransport mogq byc: wykonywane wylacznie przez odpwedmo
przeszkolone osoby. Caly proces winien odbywac sig pod fachowym nadzorem.

w transportu ow nalezy punkiow:
. Ce\em uniknigcia zwaré nalezy upewnic sig, Ze zestyki sq zabezpieczone i zaizolowane.

treba dat vymenit v jednom z Mitwaukee z4 centier (vid broziru
zékaznickych centier).

V pripade potreby simoZete v servisnom centre pre zékaznikov alebo priamo od fimy
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyziadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a $

Eisla na vykonovom 8titku.

SYMBOLY

i személyek végezhetik. A telies folyamatnak szakmai feliigyelet
alatt kell torténnie.

Akovetkezd pontokat kel figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkerlilése érdekeében az érintkezok védve
és szigetelve legyenek.

+ Ugyelien arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a csomagolason
belil

. ialni transport lifi-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih podjetij
je podvrZen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava odpreme in
transporta se lahko vrsi izkljucno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

* Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasCiteni in izolirani.

+ Bodite pozomi na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaZe ne bo
mogel zdrsniti.

+ Pos ali iztekajocih ni dovolieno

Za nadaljnja navodila se obmite na vase 3peditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Svetlobni vir te svetilke ni nadomestijiv. Ko svetiobni vir doseZe konec svoje
Zivljenjske dobe, je potrebno nadomestit celotno svetilko.

Uporablajte samo Milwaukee pribor in dele. Poskrbite, da sestavne
dele, katerih ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

nato, aby ow nie mogt sie wnetrzu

opakowania. « Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.
Y ¢ 5 Itb i

Nie wolno zeledroltem. i ért forduljon szallitma
Odrnosri wskazowek nalezy zwrocic sie do swojeg
spedycyinego. KARBANTARTAS
UTRZYMANIE | KONSERWACJA Alampa fényforrasa nem cserélhetd. Ha a fényforrés elérte élettartama végét,

akkor a komplett IAmpét ki kell cserélni.

Zrtalo $wiatta t lampy est i W przypadk ia przez zrodio Swiatta Javitshoz, karbantartashoz kizérdlag Milwaukee é és <
kresu ZWOFIDSC‘ nalezy wym\enlc caly \ampe szabad hasznalni. A késziilék azon részeinek cseréjét, amit a kezelési Utmutatd
Nalezy Yl zenie dodatk wzescn zamienne Miwaukee. W nem engedélyez, kizardlag a javitasra fefjogositott markaszerviz végezheti.
przypacku sci wymiany czgSci, da kidrych e px pisu, nalezy (Lésd a szervizlistat)

sl z przedstawicielami serwisu Miwaukee (patrz lista punktow obstugi gwarancy]neJ/
senwisowe]).

W razie potrzeby mozna zamowié rysunek urzadzenia w roziozeniu na czeSci podajac typ
maszyny oraz iny numer na tabliczce i j w Punkcie Obstugi Klienta
1ub

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte ndvod na
obsluhu

Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla.

X

Elektricka trieda ochrany III.

[A]
L]

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu likvidovat
spolu s odpadom z domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulétory treba zbierat'
oddelene a odovzdat ich v recyklacnom podniku na
ekologicku likvidaciu.

Na miestnych tradoch alebo u vasho $pecializovaného
predajcu sa spytajte na recyklacné podniky a zberné dvory.

Znatka zhody v Europe
Znacka zhody v Britanii
Znacka zhody na Ukrajine

firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafie 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie uwaznie
2z tredcig instrukci.

Nie patrze¢ na wigczone Zzrodio $wiatta.

Klasa ochrony elektrycznej lll.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga by¢
usuwane razem z odpadami pochodzgcymi z gospodarstw
domowych.

Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy gromadzic
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z
wymaganiami $rodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u whadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

Znacka zhody pre oblast Eurazie

=1
C
Hil

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukraifiski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

Igény eseten a készilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
talalhato hatiegyli szam azOn

vevészolgalatanal, vagy kdzvetlenil a Techtronic Industries GmbH t0la

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

A

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatt mieldtt a gépet
hasznélja.

Ne nézzen a bekapcsolt fényforrasba.

Elektromos védelmi osztaly: IIl.

Az elektromos eszk6zoket, elemeket/akkukat nem szabad a
haztanasw hulladeékkal egyutt értalmatlanitani.

0z0ket és akkukat i
és azokat komyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladekhasznosno uzemban kellleadni.
Ahelyi hats énél tickozédion a
hulIadekudvarokro\ és gyu]lohelyekml

A@%E.

kel gy(iteni,

Eurépai megfeleléségi jeldlés

Egyesillt kiralysagbeli megfelelGségi jelclés

Ukran megfelelGségi jelolés

Eurazsiai megfeleldségi jeldlés

(upostevajte brosuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany, naroditi
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene
Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo za
uporabo.

Ne glejte v vklopljen svetiobni vir.

Elektricni zascitni razred IIl.

Elektricnih naprav, baterijlakumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati lo¢eno
in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za reciklaZo.
Pri krajevnem uradu ali vadem strokovnem prodajaicu se
pozanimajte glede reciklaznih dvori$¢ in zbimih mest.

Evropska oznaka za zdruzljivost

Britanska oznaka za zdruzljivost

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. DuZe zagrijavanje od
strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterjama drZati cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslie upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duZe od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litjske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta

opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litisko-ionskin baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otp

akumulatori vai laujiet tam noZat un ievietojiet no jauna. Ja probléma netiek
novérsta, sazinieties ar MILWAUKEE Klientu atbalsta dienestu.

UZLADES PAKAPES RADIJUMS

Péc = vai péc lampinas i
uzrada akumulatora uzlades stavoki:

sarkana mirgojosa gaisma: atlikusT kapacitate < 3%
pastavigi deg sarkana gaisma: atlikusT kapacitate 3-10%
Dzeltena gaisma: atlikusT kapacitate 11-49 %

pastavigi deg zala gaisma: atlikus kapacitate 50-100%

gaismas indikators

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto$anas jauzlade.

Pie temperatirras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negafivi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladetaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur iri.

Lai baterijas darba ilgums biitu optimals, péc iekartas izmantoSanas ta jauzlade.
Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no 1adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie
aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokii aptuveni
pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménedus no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litja jonu akumulalonem amecas note\kuml par bistamo kravu parvadasanu.
S

0 kana ar vietejiem, valsts un
i i aktiem un
+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.
« Uzlitja jonu ko veic

uznemums attiecas bistamo kravu parvadasanas noteikumi.
darbus un 8Sanu drikst veikt tikai atbilstosi

priprave i transport smiju izvodii iskljucivo odgovarajuce SKolovane osobe.
Kompletni proces se mora pratiti na strucan nacin.
Kod transporta baterija se moraju postivati sljedece tocke:
+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se malegh kratki spojevi.
+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze

apmacits personals. Viss prooess javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievero:
+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izolét, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

. Pa

a nevar paslidét.

« Ostecene il iscurjele baterije se ne smiju transportirati.
U svezi ostalih uputa obratite se vadem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

ka
+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.
Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uzngémuma.

APKOPE

Izvor svietla ove lampe se ne moze promijeniti. Kada je izvor svjetla postigao
svoju trajnost, mora se zamijeniti kompletna lampa.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija
zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi
(postivati broduru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu stroja
i 8estznamenkastog broja na plo¢ici snage moze zatraZiti kod vadeg servisa ili
direkino kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Molimo da pazljivo progitate uputu o upotrebi prije pustanja u
rad.

Ne gledati u ukfjuceni izvor svjetla.

0

Elekiriéna zastitna klasa lll.

IA]
g

Elektrouredaiji, baterije/akumulatori se ne smiju zbrinjavati
skupa sa kucnim smecem.

Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okolisu jednom od pogona
za iskoriscavanje.

Raspitajte se kod mjesnih viasti i kod struénog trgovea u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

Gaismas avots Sai lampai nav nomainams. Ja gaismas avots vairs nefunkciong,
janomaina visa lampa.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas rezerves dalas. Lieciet
nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalposanas servisiem. (Skat broiru "Garantija/klientu apkalpoSanas
serviss".)

Péc Jusu Klientu centra vai pie

Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Vacia, ir iesp&jams
sanemt iekartas montaZas ras&jumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas
numury, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

[A]

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms sakt lietot instrumentu, ludzu, izlasiet lietosanas
pamacibu.

L

Nav ieteicams skafities uz ieslégtu gaismas avotu.

Elektriska aizsardzibas klase |l

Elekirisk

nedrikst utilizet

aparatus,

kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un
janodod atkritumu parstrades uznémuma videi saudzigai
utilizacijai.

Jautajiet vietgja iestadé vai savam specializétajam tirgotajam,
kur atrodas atkritumu parstrades uznémumi vai savak$anas
punkti.

[
]
o

Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime

Jei ir toliau matomas raudonai Zalias mirksintis Sviesos indikatorius,

AKU TAITUVUSOLEKU NAIT

akumuliatorius tikriausiai yra labai kaitgs, atvéses arba sudrékes.
akumuliatoriy atvésinti, paildyti arba iSdZiovinti ir jstatyti i$ naujo. Jei ir toliau
susiduriate su Sia problema, kreipkités | MILWAUKEE Klienty aptarnavimo
centra.

|KROVIMO LYGMENS INDIKATORIUS

Istacius akumuliatoriy arba jjungus lempa, Sviesos indikatorius rodo
akumuliatoriaus jkrovimo lygj:

Raudona mirksinti $viesa: < 3% likusios akumuliatoriaus talpos
Raudona nuolatiné Sviesa: 3-10% likusios akumuliatoriaus talpos
Geltona nemirksinti viesa: 11-49 % likusios akumuliatoriaus talpos
Zalia nuolating dviesa: 50-100% likusios akumuliatoriaus talpos

AKUMULIATORIAI

ligesn; laika nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$ naudojimg jkraukite.
Aukstesné nei 50°C ra mazina keiciamy iatoriy galia. Venkite
ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati
Svariis.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudojg juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tamavimo laika, reikéty ja po atlikto
[krovimo iSkart iSimti i8 jkroviklio.

Baterig laikant ilgiau nei 30 dienu, bitina atkreipti démesj j Sias nuorodas:
baterijq laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatirai. Baterijos
{krovimo lygis turi biti nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi biti jkraunama
kas 6 ménesius.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy
kroviniy pervezimy.

Parast aku sisestamist voi lambi sisselilitamist, néitab valgusnéidik aku laetust:
punane vilkuv valgus: mahtuvust on ja&nud 0-10%

pidev punane valgus: mahtuvust on jaénud 3-10%

pidev kollane valgus: mahtuvust on jaénud 11-49%

pidevalt pdlev roheline valgus: mahtuvust on jé&nud 50-100%

VHI/KGTO POTOaET | wrars YGa0HbI 3T, BNORHD, BRMYTATOD CALIOH T,
YOOz WM Bnakti C
Ecav npofi ¥

paena, 0GpaTTecs B Ce MILWAUKEE.

WHOVUKATOP 3APALIA AKKYMYNIATOPA

0TH0B0. AKO NPOGTeNBT BCe OLLE He € OTCTPaHeH, 0BPHETe Ce Kbl Cepaw3a 3a KIMEHTH Ha
MILWAUKEE.

WHOUKATOP HA 3APEXIAHETO

[Mocne ycTaHOBKM akkyMYNSTOPHOIA GaTapey Uni nocre BKITI0YeHIs Nambl CBETOBOV

Cren Garepis WM CNep BTI0YBaHE Ha Nnamnara,
CBETIMHHATa VHUKALMA N10KA3Ba CTeNeHTa Ha 3apex/iaHe Ha akyMynatopHara Gatepus:

Jla ce uabsrsa

Ha 3aDATHOTO YCTPOWCTBO 1 Ha aKyMyaTopa.

INDICATORUL NIVELULUI DE iNCARCARE A ACUMULATORULUI

Dupa conectarea acumulatorului sau dupé ponirea Iampii, afisajul luminos
indica starea de incércare a acumulatorului:

Lumina intermitenta rogle: < 3% capacitate ramasd

Lumin& permanenta rogie: 3-10% capacitate ramasa

Lumina galbena continua: capacitate ramasa 11-49 %

Luming permanenta verde: 50-100% capacitate ramasa

ACUMULATORI

I0CTaBeTe 0f1H080. AK0 Mpo6iemoT ce e peluu, 0BpareTe ce KoK oenoT ONcnyxyBatee Ha
ke Ha oupma MILWAUKEE.

MPUKA3 HA CTATYCOT HA NOJTHEHETO

npoBeMy He YCyHYTO, Ci 3BepHYTHCSR A0 cepmmm cﬂy}xﬁm MILWAUKEE.

IHOVKATOP 3APALY AKYMYNIATOPA

o BMeTHyBat€TO Ha Barepifara

Micng i Garapei a6 nicns VBIMKHEHHS nami CaNoBTi HaKarop

VHIMKATOP 1OKaKyBa CTaTyTOT Ha TonHeneo ka aryuynaToporara Garepria:
LIpBexa Tpenkasa caeTnHa: MpeOCTaHaT kanauurer < 3%

LIpsewa cranka caenHa: npeoctaar kanauyet 3-10%

KonTa cTanka cBeTnMHa: npeocTaHar kanauuet 11-49 %

Acumulatorii care nu au fost utiizatj o perioada de timp trebuie refncércafj iainte de
utilzare

i Barapei:
YepBOHe MUTOTIABE CaITNO: < 3% 3anuuikoso ewHocTi
YepBone nocriike camo: 3+10% sanuuukosol eocTi

KOBTE nocTiiiHe caitno; 11-49 % emHoCTi, Lo 3anMuwunacs
aenese nocriie caimno: 50-100% sanuwkosol evwocri

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta

expunerea prelungita la caldurd sau radiafie solara (risc de
Contactele incarcatoarelor i acumulatorior trebuie pastrate curate.

in ‘smpul optimizarii duratei de functionare, baterile trebuie reincarcate complet dupa
utifzare.

Pentru o duratd de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi din incércator dupa
incércare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulalonl se depoziteaza la cca. 27°C sila loc uscat.

npu npu6n. 27°C

poseHb 3apsifa Oarapeu: Yepaena Muraia caeTnvHa: < 3% ocTasall kanauuTer
AKUD WWW MUraioLit cgeT, < 3"ﬂ OCTABLEICH EMKOCTH Yepeera nocTosHHa caerniHa: 3-10% ocTasall kanauwter
i cger. 3-10% i KbATa nocTosHa ceeTHa: 11- 49 % ocTagall Kanauyer

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist. KenTblit HenpepbIBHbIv caeT: 11-49 % ocTaBluedics eMKocTH eniena nocToskHa caetina: 50-100% ocrasall Kanauymer
Temperatuur ile 50 °C vahendab vahetatava aku to6véimet. Valtige pikemat i i ceer. 50-100% i
soojenemist paikese véi kiitteseadme majul. AKYMYNATOPU
Hoidke laadija ja vahetatava aku ihenduskontaktid puhtad. AKKYMYNIATOP
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, pérast kasutamist lae patareiplokk - ymymatop mom;;gcanonssanw 14110 BpEME, PSS YIOTPEGa Aa e AOSapepsT.
taielikult. Hep Ha
Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast taislaadimist R - ; TO-POTBIHITETHO KaPFSZHE 42 CTEALE W O OTOTTHfe.
laadijast valja vétta. P C chikaer i
Ak ladustamisel il 30 péeva Harpeaa HTH RN COTHEAHOTD CBETa (puex neperpesa). ‘33 onTUManka NpOTbITKUTENHOCT Ha XWBOT criep yrioTpeGa Garepuure TpsiGa fa ce 3apeasT
Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures. Kora aps Romirel HAMBIHO.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis. I f P '3a BB3MOKHO NO-JbTa NPOLITKUTENHOCT Ha XuBOT GarepuuTe TpsGaa fa ce u3saXaaT o ypena
Laadige aku iga 6 kuu tagant téis. YOT0N3083¢45 MpHGOpa. Crlef 3apexsiaKe.

i f TpH ChXpaHerve Ha Garepue 3a niosese o1 30 JHH:
LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE BBHNGTS 13 3BPRIHOT YCTPOCTER 1 Ha oyxo MAcTo. Chxpansgaiire Garepusta npy 30 4o 50 % ot 3apsa. Sapemame Garepusra

Mo i 30 preit Ha Bcem 6 Meceua.

Littiumioonakud on allutatud ohtlike ainete

Xpanwe amyuymmpcsamaom npiwepHo 30% - 50%.

Gigusaktidele.
Nende akude transpommlne peab toimuma kohalikest,

kinni pidades.
. Tarbuad tohivad neid akusld edaslste i tanaval

3pARATS.

TPAHCMOPTUPOBKA JATUI-MOHHBIX AKKYMYNSITOPOB

MPEBO3 HA IUTUEBO-MOHHU BATEPUM

I epozwteaza la nivelul de incércare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

! i 6

it Ca pegMeT Ha pasnopesit 3a PEBO3 Ha ONaCHH T0Bapi.

MecTHUTe,

+ L kaudu on

il

IpeBoabT Ha Teay Garepun Tpatea a pluBa B
pasnopentu

allutatud ohtlike ainete
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt
koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.

Akude tuleb jérgida jargmisi punkte:

Siuos akumuliatorius perveZti biitina laikantis vietiniy, liniy ir

direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai $iuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
salygu.

+ Uz komercinj licio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos jmoné
pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruosimo issiysti ir
pervezimo darbus gali atliki ik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas
privalo biti prizidrimas.

Pervezant akumuliatorius bitina laikytis iy punkty:

+  Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir
izoliuoti.

* Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Del detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Sios lempos $viesos Saltinis yra nekeiciamas. Kai $viesos Saftinis issenka,
bitina pakeisti visg lempa.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neapradytas, leidZiama keisti tik Milwaukee klienty aptamavimo skyriams (Zr.
garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir Sesiazenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti ispléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukciia.

Nezidrekite | jjungtg Sviesos Salinj.

Elektros jrenginiy saugos klasé Ill.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy alini kartu su
buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir
atiduoti perdirbimo jmonei, kad bty pasalinti aplinkai saugiu
badu.

Vietos valdZios institucijose arba specializuotose prekybos
vietose pasidomékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud vGi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pddrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevtte poole.

HOOLDUS

Selle lambi valgusallikat ei saa valja vahetada. Kui valgusallika kasutusiga on
joudnud IGpule, siis peab asendama terve lambi.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
véljavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiiri garantii / Klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme p\ahvalusjoomse vowmsusswldl\ oleva
masinatiiiibi ja numbri alusel Vvoi vahetult
firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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T MOFaT 2 NDEBO3BAT Te3 Barephit N0 MbTA 663 AOMLAHUTENHH HINCKBAHHR.

+ TIpeBO3bT Ha NATHEBO-#0HHH BaTepMt OT TDAHCTIOPTH KOMMaHUI € MDEAMET Ha 33KOHOBHTE:
pasnopesibue 3a peBo3 Ha onacM Tosapn. MOAOTOBKaTa Ha NDEBOGa U CaMMT peso3
TpsiGBa 7a Ce UasbPLBAT cauo ot 0byuext nuLa. LienwaT npoec Tpsbisa fa e nos

Haa0p.
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(Caerowanyqarens B 310/ Nawine He NOEKUT 3ahene. ECTit cpok cryiBs!

Cnasgait W3HCKBaHHA DM NPEBO3 Ha Garepi:

+ YBepeTe Ce, Ye KOHTAKTHTE Ca JaLLMTEHH M MIOMMDaHH, 33 1A C& UaBETHE KbCO CLemHenve.
+ Yeepere ce, 4e or

+He nipesosgaie noBpesiexH Gareph Wik Takuea cm«oae

OBbpHere ce KbM Baluata TpaHCTOPTHa KOMNaHHS 33 JOMbIHHTENHM UHCTPYKLIMA.

NOAAPHXKA

VISTOSHIT Ha CBETTIAA Ha Tadt Mlama He MOXe [ Gble CHeHeH KOraTo MaTouHIsT Ha
CBETIMHA FIOCTUTHE KDast Ha EXCIUTOATALYIOHUS CH NepHoR, Caliara nlamna Tpsbea na Gbe:
3alieHena.

[la ce u3non3ear camo axkcecoapi Ha Milwaukee 1 pe3epH uacT Ha. EnemenTy, wnsra
TIOAMSHa He € OMHCaHa, fa ce fanaT 3a nofsHa B cepau3 Ha Milwaukee (svxre Gpowuypata

) KOHUY, Creayer "TapaHLs ¥ aIpecH Ha CepaHaH).
8010 ey - Mpw MOXeTe i3
M " b Ha MallWHaTa HOMep Ha TabenKara 3a TEXHAYECkH faHHH o7
Koropa He 6 noKanyiicTa, 0Gpaiaiecs

LIgHTPOB (CM. CTICOK Hallx mpawmwuxfcepwcumx OpraH#aLi).
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hoolikalt

Pa\un lugege enne ki
labi.

Arge vaadake sisseliitatud valgusallikasse.

Elektrivoolu kaitseklass IIl.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiiseerida koos
majapidamispriigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb erald| kokku koguda ning
korvaldada 0el t6

Ksige infot |aalmeka|llusjaamade ja kogumispunktide kohta
oma kohalike ametnike voi edasimiilja kaest.

Euroopa vastavusmérk

Uhendkuningriigi vastavusmark

Ukraina vastavusmérk

Euraasia vastavusmark

BHVIMAHVE! MPELYMPEXAEHVE! ONACHOCTB!

il [ 0 npoyTUTE no
|| || VCTIONb30BaHMIO Nepes} Ha4anom iobbix oniepaLiuii ¢
UHCTPYMEHTOM.

He cmoTpuTe Ha BKNI04EHHbIV CBETOMANyYaTeNb.

Knacc anextposauumsi Il

YTUNM3/POBATH BMECTE C GBITOBBIM MYCOPOM.

npuBops! 1 cnenyer cobupats
OT/IENbHO Vi G1aBaTb B CrIELYarNMavpOBaHHYI0 KOMNaHyIo N
YTUNM3ALIM B COOTBETCTBYM C HODMAMM OXPaHbl
OKpyXaloLLielt cpenpl.
TofyuiTe B MECTHBIX OpraHaX BIIACTH U Y Ballero
CrIELMANU3NPOBAHHOT AUNEPa CBEAEHNS! O LEHTPAX
'BTOPU4HOIA NepepaboTki 1 nyHkTax cGopa.

EBponevickwit 3Hak COOTBETCTBUS

BpuTaHcKkwii 3Hak COOTBETCTBUA

YKpauHCKMiA 3HaK COOTBETCTBIR

EBpoasnarckuii 3Hak COOTBETCTBIA

BaLuuts cepawa i AvpexTHo Ha Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,
71364 Winnenden, lepManis.

CUMBOMK

BH/MAHVE! NPEAYNPEXIEHWE! OMACHOCT

Tpezu nyckare Ha ypeaa B AeiicTeve Mons npoyeTeTe
3

He rnepaiiTe BbB BKITKOUEHNS UTOUHMK Ha CBETMMHA.

Enextpudecku knac Ha 3awura lIl.

-

Enexpi ypenu, Garepum He
TpabBa Aa ce M3XBLPNAT 3a6HO C GUTOBMTe OTNAgbLM.
EnexTpudeckute ypeav 1 akymynatopry Garepuv Tpsbea aa
ce cubupaT pa3iento v i ce npefjasar Ha cryxbuTe 3a

Ha cnopen 3
Ona3saHe Ha OKONHara cpefa.
ViHchopmupaiiTe ce npi MECTHUTE CIIyXGi Wi pu MecTHUTE
CrieLyanyaipaHy THPTOBLM OTHOCHO MECTaTa 3a ChBupare u
LIGHTPOBETE 33 PELMKIUPaHE Ha OTNabLM,

EBponeiickn sHak 3a COTBETCTBIE

BpuTaHcKky 3Hak 3a ChoTBETCTBHE

YkpauHcky 3HaK 3a CbOTBETCTBHE

EBpo-asviaTcky 3Hak 3a CboTBETCTBHE

latorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescripfiilor legale pentru transportul de
marfuri periculoase.
Transportul acestor acumulatori trebuie s se efectueze cu respectarea prescripfjilor si
reglementarilor pe plan local, national i intemational.
+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip de
acumulatori.
Transportu\ comercial al acumulatorilor cu ioni de liiu prin intermediul firmelor de
expedifie sitransport este supus reglementarilor transportului de mérfur periculoase.
Pregétrile pentru expedifie sitransportul au voie s fie efectuate numai de catre
personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in mod competent.
Umatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorior:
Pentru a se evita scurtcircuite, asigurafi-va de faptul ca sunt protejate §i izolate
contactele.
Avefi grija ca pachetu\ de acumulatori & nu poatd aluneca in altd pozitie in interiorul
ambalajului sau.
Este interzis transportarea unor acumulatori deterioratj sau care pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresafj-va firmei de expeditie §i transport cu care colaborafj.

INTRETINERE

Bo cryvaj Ha cknauparse Ha Garepujara nogonro o 30 feHa: AKyMynaTopor fa ce 4yBa Ha
‘Tewnepatypa o npuBink+o 27°C 1 Ha CyBo MeCTo.

Axymynaropor fa ce cknapa Ha npubnioxro 30%-50% on coctoj6iara Ha HanonkeTocT.
AkyMyRaTOpOT MIOBTOPHO 73 CE HaNOMHiA Ha CEXOM 6 MeceL,

TPAHCMOPT HA TIUTUYM-JOHCKU BATEPUU

Tluryum-OHCKuTe BaTepiti NOANEXAT Ha 3aKOHCKITe OApeaGY 3a TPAHCMOPT Ha OACHY MaTepHA.
TaxcniopoT K OBwe GaTepkt Mopa £ e BpLLM COMACHO NIOKAITHITE, HALWOHANHITE
MefyHapORHUTE MPOMIACH 1 OZpentH.

* TlorpolyBasie Ha 0B GaTepyi NOXe £ BPLIAT HenpexeH are TREKCIOPT Ka HCTTe

. TPaHCTIOPT Ha NUTHYM-JOHCIY BaTepui Ol CTpaKa Ha

: npeoctarar kanauyret 50-100%
AKYMYNATOPHI BATAPET
BATEPUM -
Evitafi Sy P TPMBANA Yac, nepen
barp, Gune Kkop flojonro peme Tpeba Aa ce npen ynoTpeda. PAIATH.
Te 08 500C (12200) TPABHET0 C icTb 3HIMHOT Garapei. Yitkar Tpueanoro
maonm 3N0XYBatbE Ha DarepuuTe Ha BMOOKM TEMEPaTYPH W COHLIE (pmm(m nperpesatse). i
Knemure Ha nonHavor 1 Garepuye Mopa a Guat YT P IPHCTPOIO Ta i Garapei
‘33 onmumaneH paboren Bek Gatep: pa [13 C& HarnonHar L ¥ Jil i el nicna
33 MOXHO NORONT BEK Ha Tpaetbe, anapawne 1I0CTIE HUBHOTO MOMHerse Tpeba /:|a ﬁw:lm waagenn  HeoXinHo noskicTio sapagymh.
07} anaparoT 3a NoMHese Ha BatepuuTe. [ins sabeanesents Tepuiky excnnyaraji akymynsropi Garapei ni

HeoBX{aHo BuiiiaTi 3 38pAIHOT0 MDYCTPOID,
[pw 36epirai akymynsTopHol ﬁarape'\ nonan 30, i

7°C B CyXOMy MicL.
‘3Bepirarit aKyMynaTOpHY ﬁaTapem B vram 3apa npubmaaHo 30-50 %.
Garapeto.

TPAHCMOPTYBAHHS JIITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX BATAPEM

o
BaHTaK.

paKcnopry B{10YBaTIICA i3 JOTDHMHHAM HiCLEBHX,
HLJOHaNBHIAX Ta MKHAPOZHIAK NDATICE T2 NONOKeHS.

npeTnpujaTja NOANEXHH Ha 0peaGTe 3a TPAHCTIOPT Ka onackw Matephy.
LneyLiia | TPRHCNOPT TpeBa fa T BPLIAT MCKTYHHBO COOBBETHO OBY3eH L.
Lienokynkwor npoLiec Tpeba Aa Gue CTpYHHO HaarmeayBaK.

Ty TpaHcrioproT Ha GaTepun Tpebia fa Ce BHIMaBa Ha CrIeIHOTO:

QcirypajTe ce f1exa KOHTaKTTE Ce 3aLUTHTEHY U WIOMHDaHA, A CETO T0a O LeN A ce uaberar

KpaTkyt Crogsu.

Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate schimba. Atunci cand sursa de lumind a ajuns
la sférsitul duratei de viata trebuie inlocuit toaté lampa.

* CnoKnBa
Kowepuite P
niananae i BaKTia. M3roTBKky A0 BiATpaBnexks
Ta it , 9 npo .
5 ! !
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Gpaxisy.

&

Mo it Heob] fani nyHKTiB:

+ Bruwasajre fa He fojae. ambanaxa. + TlepexoHaIfTeCA B TOMY, L0 KOHTaKTH 3aXVILEH Ta 13071082, LI0B 3an0BirTH KOpOTHOMY 3aMkaHHO.
+ 3abpaHer e TPRHCTOPT Ha OWITeTeHM M nporeuenw UTHYVHOHCKH Gavepww . antywe A, uoﬁakwynwopna Garapes e nepeiyBanach epefy yrarcsu
3 5 0B . X Pel, LU0 NOTeTH, He MOKHa
o e A rpanmopwsam
OfIPXKYBAHE i nofans 110 Caogi i KOMTaHi,
V13B0p0T Ha CBETHHa Ha 0Baa NiaMna He MOKe fia oe 3amer. Kora VCTOT e focThrie ceojor OBCNYrOBYBAHHS!
pabioren Bex, Mopa fia
Kopucrere camo Mitwaukee aomaToLy 1 peaeptit fienosit. [JOKONKY HeKoM g Cer I B y

He 08 O TpeGa a Gunar 3ameHery, Be MONME KOHTaKTVD]Te M CBpBHCHYITE arewTi Ha

Utilizat numai accesorii i piese de schimb Milwaukee. Dacd unele din care
nu au fost descrise trebuie inlocuite , v rugam contactaff unul din agentjl de service
Mitwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Dacd este necesar, putefj solicita de la centrul dvs. de service pentru clien sau direct la
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe
tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Va rugam citifi cu atentie instructjunile inainte de pornirea
maginii

5

Nu va uitatj in sursa de lumina pornita.

2%

Clasa de protectie electrica IIl.

@

Aparatele electrice, baterile/acumulatorii nu se elimina
impreuna cu degeurile menajere.

Aparatele electrice §i acumulatorii se colecteaza separat si se
predau la un centru de reciclare, in vederea elimindrii
ecologice.

Informa]i»vé de la autoritéfile locale sau de la comerciantji
acreditatj n legétur cu centrele de reciclare si de colectare.

Marca de conformitate europeana

Marcé de conformitate britanicd

Marcé de conformitate ucraineand

Marcé de conformitate eurasiatica

Mil TWCTaTa Ha afipeck).

Ty noTpeta Moxe Gap: LipTex Ha anapator Ha
WaLLYHCUOT T LECTOLYhpeHOT 600 Ha TaETKaT Co YHHOKOT v 0 Baliara
KopucHwKa cryk6a v AupexTHo kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafte 10,
71364 Winnenden, lepmaruja.

CUMEBONN

BH/MAHVE! NPELYMPENYBAHE! OMACHOCT!

Be MonuMe npef Aa ja CTapTyBare MaLumaTa obpHeTe
BHUMAHYE Ha YNaTCTBATa 3a yroTpeGa.

[la He ce rnepa BO BKIy4eH U3BOP Ha CBETMMHA.

EnextpuyHa sawwra o knaca lll.

EnexTpudHuTe anapatit u GatepuuTe LITO Ce MOMHaT He
CMeaT f1a ce (hpnarT 3aeHO CO OMaILHKOT OTna,
EnexpudHuTe anapatv 1 GatepuvTe Tpeba aa ce cobupaat
OIIENHO U /13 C& OIHECAT BO COO/IBETHHOT MOTOH 3apaiu
HYBHO (hpakse BO CKITA] CO HauenaTa 3a JallTuTa Ha
OKONMHaTa.
ViHchopmupajTe ce Kaj BatuwTe MecTHi cryx6u uni kaj

I TProBCKA Kajie uma Taksn
TIOTOHM 33 PELIVKNaKa 1 COBMPHI CTaHML

EBponcka 03aka 3a C00GpasHoCT

C¢
=3
«
Hil

BpuTaHcka o3Haka 3a coobpasHocT

YkpauHcka o3Haka 3a coobpasHocT

Espoasvicka 03Haka 3a co06pasHoCT

08 70 KL, G saMHATH TOBHCTIO wonauny

BNODHCTOBYBTH KOUIENTYI04 T8 3amHaCTin T B M\Iwaukee Jlle'mm 3l AKX He
OTHCYETLCS, SaMiHioBaTIA yeary ka
Gpowypy “I’apam a3peCH 0EPBICHAX LEHTPIE').

Y pai
BAAL, A7 00 NOTPIGHO JBEHYTHCA
Techtronic Industies GmbH, Max-Eyth-Strae 10 71364 Winnenden, Hivesuitha, Ta BRa3aTH TN MalvHi
7a WECTV3Aa4HH! HOME Ha pMOBI TG 3 ek MaLLMH

ByanB ML

CUMBONN

YBATA! MOMEPEDKEHHA! HEBE3MEYHO!

YBa)HO npouuTaliTe iHCTPYKLlo 3 ekcnnyatauii nepen
BBE/IEHHSIM NIpUnazy B 0.

He AvBITbCA Ha BBIMKHYTHiA CBITNOBINPOMiHIOBaY.

Knac enextposaxucry Il.

E
YTUniayBaTi pasoM 3 NoGyTOBMM CMITTAM.

Enextputi npunagy i akymynsopu cig 3bupat okpemo i
371aBaTV B CeLaniasay KoMnaKiio Anst yTuniaaii
B{MOBIHO /10 HOPM OXOPOHM JOBKINNS.

3BEpHITLCS A0 MiCLIEBIX OpraHiB aBio Ao BaLLOrO Aunepa, Wob
OTPUMATY aapeck NYHKTIB BTOPUHHOT Nepepobky Ta MyHKTiB
npuiiomy.

€Bponeiicokuii 3HaK BiANOBIHOCTI

BpuTaHcbkuii 3Hak BiANoBinHOCTI

YkpaiHCbkuit 3HaK BiANOBIAHOCTI

€8poasiatchkuii 3HaK BiaNoBiAHOCTI
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